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Gebrauchsinformation DE

Lesen Sie vor der Anwendung des Produktes die Gebrauchsanweisung 
aufmerksam durch.

Produktbeschreibung
Coltène Pressure Spot Indicator (PSI) ist ein zwei-komponenten Druckstellen-
nachweis-Material auf Basis von kondensationsvernetzenden Polysiloxanen. 
Nach manuellem Mischen von Base und Aktivator bildet PSI eine Paste, die 
einzeln als Druckstellennachweis-Material verwendet wird. 

Zusammensetzung
Kondensationsvernetzendes Silikon-Elastomer, mittelfließende Konsistenz.

 – Polysiloxane
 – Farbe: Hellgrün
 –

Indikationen
 – Erkennung von Druckstellen an neuen oder bestehenden partiellen und 

totalen Prothesen
 – Abklärung der Unterfütterungsbedürftigkeit
 – Prüfung der Passgenauigkeit von Inlays, Kronen, Brücken und Gussklam-

mern

Kontraindikationen
 – Bei bekannten Allergien auf Inhaltsstoffe von PSI ist auf eine Anwendung 

zu verzichten.
 – Materialkombinationen mit Abformmaterialien anderer Hersteller sind 

nicht zulässig

Sicherheitshinweise
 – Augen, Atmungsorgane und Haut konnen durch PSI Catalyst gereizt wer-

den
 – Abformungen, die mit Mundschleimhaut in Kontakt gelangen, können 

kontaminiert sein. Desinfektionshinweise beachten
 – Abgabe nur an Zahnarzte und zahntechnische Labors oder in deren Auf-

trag
 – Schutzbrille wird empfohlen. Bei Kontakt mit den Augen sofort mit Wasser 

spülen und Augenarzt aufsuchen
 – Direkten Hautkontakt vermeiden
 – Immer mit Schutzhandschuhen (empfohlen: Vinyl Handschuhe) arbeiten
 – Nicht verschlucken bzw. einnehmen
 – Tube nach Gebrauch sofort schließen!


 – Nach der Entfernung des PSI von der Restauration ist es wichtig, die Rück-

stände mittels Sandstrahlen oder mit der Nutzung von Alkohol zu entfer-
nen.

Neben- und Wechselwirkungen
Es sind keine schädlichen Neben- und Wechselwirkungen bei Patienten und 
Praxispersonal bekannt.

Anwender / Patientengruppe
Die Verwendung von PSI darf ausschließlich von Fachpersonal wie 
Zahnärzten/-innen und zahnmedizinischen Fachangestellten mit spezieller 
Qualifikation durchgeführt werden. Geeignet für alle Patientengruppen.

ORDNUNGSGEMÄSSE ANWENDUNG
Dosierung
PSI Base und PSI Catalyst auf einem Mischblock in zwei gleichlange Stränge 
ausdrücken. Achten Sie auf den unmittelbaren Verschluss der Tuben nach 
dem Gebrauch.

Anwendungszeiten

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Intensives Mischen, hohe Temperaturen und Übdosierung des PSI Catalyst 
beschleunigen die Aushärtung; tiefe Temperaturen und Unterdosierung des 
PSI Catalyst verlangsamen die Aushärtung.

Mischen
Eine Komponente (PSI Base or Catalyst) mit dem Spatel aufnehmen und 
gleichmäßig auf der anderen Komponente ausstreichen. Danach beide 
Komponenten auf dem Spatel aufnehmen und auf dem Mischblock ausstrei-
chen. Diesen Vorgang wiederholen bis die Masse homogen ist. Beachten Sie 
die angegebenen Verarbeitungszeiten.

Abformung
Innenfläche der Restauration bestreichen und einsetzen. Anschließend bis 
zur vollständigen Aushärtung in situ halten. Restauration entfernen, dann 

Druck- und Störstellen mit einem Markierstift kennzeichnen (= unterbroche-
ne Schicht). Masse entfernen und bei den angezeichneten schwarzen Stellen 
Schleifkorrekturen vornehmen. 

Prüfmethoden der ordnungsgemäßen Anwendung
Materialrückstände benötigen zur Aushärtung bei Zimmertemperatur we-
sentlich mehr Zeit als im Patientenmund. Prüfen Sie deshalb die Aushärtung 
der Abformung vor dem Entfernen aus dem Mund immer intraoral. Hinter-
lässt die manuelle Druckprüfung nach Ablauf der in Kapitel „Dosierung“ an-
gegebenen Zeit in der Abformmasse keine Druckstelle, kann die Abformung 
aus dem Patientenmund entnommen werden. Hinterlässt die Prüfung je-
doch eine sichtbare Druckstelle im Material, so ist das Material noch nicht 
vollständig ausgehärtet.

Reinigung und Desinfektion
Nach der Entnahme von PSI von der Restauration oder der Prothesenbasis, 
ist es notwendig die Rückstände mittels Sandstrahler oder mit dem Einsatz 
von Alkohol zu entfernen. Danach sollte eine visuelle Kontrolle vorgenom-
men werden. Schauen Sie zudem in die Gebrauchsanweisung des Restaura-
tions- oder Prothesenbasismaterials für weitere Reinigungs- und Desinfek-
tionsanweisungen.

Haltbarkeit und Lagerung
 – Ablaufdatum: Siehe Behältnisse
 – Lagertemperatur: 15-23 °C / 59-73 °F
 – Relative Feuchtigkeit: 50% ± 10%
 – Haltbarkeit nach erster Öffnung 3 Monate

Vor Hitze und Sonneneinstrahlung schützen. Extreme Temperaturschwan-
kungen vermeiden. Tuben nach Gebrauch unverzüglich verschließen.

Entsorgung
PSI kann in kleinen Mengen mit dem Hausmüll entsorgt werden. PSI Materi-
al, das mit dem Patientenmund in Kontakt kommt, muss entsprechend den 
länderspezifischen Bestimmungen entsorgt werden.

Technische Daten nach ISO 4823
Die Messungen wurden bei 23 °C / 73 °F Raumtemperatur und 50 % relativer 
Feuchte ausgeführt.
Mischzeit (Normaldosierung): 0:30 min
Totale Verarbeitungszeit: 2:15 min
Mundverweildauer: 3:00 min
Mischverhältnis Base / Cat:   10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Meldepflicht
Alle im Zusammenhang mit diesem Produkt stehenden aufgetretenen 
schwerwiegenden Vorfälle sind dem Hersteller sowie der zuständigen Behör-
de umgehend zu melden.

Instructions for use EN

Carefully read the instructions prior to use.

Product description
Coltène Pressure Spot Indicator (PSI) is a two-component pressure spot mate-
rial based on condensation-type polysiloxane. After manual mixing of base 
and catalyst, the PSI materials form a paste which is used individually as den-
tal pressure spot material.

Composition 
Condensation-type silicone elastomer, medium-bodied consistency

 – Polysiloxane
 – Colour: light green

Indications for use
 – Recognition of pressure spots on dentures
 – Determining the need for relining
 – Testing of the exact fitting of inlays, crowns, bridges and cast brackets

Contraindications
 – Do not use in case of known allergies to ingredients of the Pressure Spot 

Indicator
 – Material combinations with pressure spot materials of other manufactur-

ers are not permitted

Safety instructions
 – Eyes, respiratory organs and skin can be irritated by PSI Catalyst
 – Impressions that come into contact with the oral mucosa may be con-

taminated. Observe disinfection instructions
 – Only supplied to dentists and dental laboratories or upon their instruc-

tions
 – Protective glasses are recommended. In case of contact with eyes, rinse 

immediately with water and consult an ophthalmologist
 – Avoid direct skin contact
 – Always wear protective gloves when working (vinyl gloves are recom-

mended)
 – Do not swallow or ingest
 – Close tube immediately after use!


 – After removal of PSI from the restauration or denture base, it is necessary 

to remove residues by sandblasting or by using alcohol.

Side effects / Interactions
No harmful reactions or secondary effects on patients and / or dental person-
nel have been reported.

Users / Patient target groups
The use of PSI in the patient‘s mouth may only be undertaken by specialist 
personnel such as dentists and dental assistants with special qualifications. 
Suitable for all patient groups.

PROPER USE
Dosage
Dispense PSI Catalyst and PSI on a mixing block in two equal strands. Make 
sure that the tubes are closed immediately after use.

Application time

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Intensive mixing, high temperatures or overdosage of the catalyst speed up 
the setting; low temperatures and underdosage of the catalyst slow down 
the setting.

Mixing
Take up one component (PSI Base or Catalyst) with spatula and spread evenly 
on the other component. Then pick up both components with the spatula 
and spread out on the mixing block. Repeat this procedure until the mixture 
is homogeneous. Please observe the specified processing times.

Impression
Coat basal denture surface and insert restoration. Hold in situ until the mate-
rial has set completely. Remove restoration and indicate the pressure points 
with a marking pen (= interrupted layer). Remove material and correct 
marked surfaces by grinding. 

Test methods for correct application
Material residue needs considerably more time to set at room temperature 
than in the patient‘s mouth. You should therefore check intraorally if the ma-
terial is set before removing from the mouth. If the manual pressure test does 
not leave a pressure mark in the impression material after the time specified 
in the chapter on „Dosage“, the impression can be removed from the pa-
tient‘s mouth. However, if the test leaves a visible pressure mark in the mate-
rial, the material is not yet fully set.

Cleaning & Disinfection
After removal of PSI from the restauration or denture base, it is necessary to 
remove residues by sandblasting or by using alcohol. Afterwards it needs to 
be controlled visually. Please have a look at the IFU of the restauration or 
denture base material for further cleaning and disinfection instructions.

Shelf life and storage
 – Expiry date: see label on primary packaging
 – Storage temperature: 15-23°C / 59-73°F
 – Relative humidity: 50% ± 10%
 – Shelf life after first opening, 3 months

Protect against exposure to heat and sun. Avoid extreme temperature fluc-
tuations. Close tubes immediately after use.

Disposal
PSI can be disposed in small quantities in household waste. PSI material, 
which gets in contact with the patients mouth, must be disposed according 
to the country-specific regulations.

Technical data according to ISO 4823
The technical data were determined at 23 °C / 73 °F and 50 % relative humid-
ity.
Mixing time: 0:30 min
Total processing time: 2:15 min
Oral setting time (35°C/95°F): 3:00 min
Mixing ration Base / Cat:  10ml/1.4ml
     10g / 1.4g

Reporting obligation
All serious incidents occurring in conjunction with this product must be re-
ported immediately to the manufacturer as well as to the competent author-
ity.

Mode d’emploi FR

Lire attentivement le mode d’emploi avant utilisation.

Description du produit
Coltène Pressure Spot Indicator (PSI) est un indicateur de points de surpres-
sion bicomposant à base de polysiloxane réticulant par condensation. Suite 
au mélange manuel de la base et du catalyseur, les matériaux qui composent 
PSI forment une pâte utilisée de manière individuelle à titre de matériau d’in-
dicateur de points de surpression dentaires.

Composition 
Élastomère polymérisant par réaction de condensation, viscosité moyenne

 – Polysiloxane
 – Teinte : vert clair

Indications
 – Identification des points de surpression sur les prothèses
 – Détermination de la nécessité d’un rebasage
 – Contrôle de la précision des inlays, couronnes, bridges et des crochets 

coulés

Contre-indications
 – Ne pas utiliser en cas d’allergie connue aux ingrédients du Pressure Spot 

Indicator
 – Les associations avec les matériaux d’indicateurs de points de surpression 

d’autres fabricants ne sont pas autorisées

Instructions relatives à la sécurité
 – PSI Catalyst peut être irritant pour les yeux, les organes respiratoires et la 

peau
 – Le contact avec la muqueuse buccale peut contaminer les empreintes. 

Suivre les instructions relatives à la désinfection
 – À ne délivrer qu’aux dentistes et aux laboratoires dentaires ou selon leurs 

instructions.
 – Il est recommandé de porter des lunettes de protection. Dans le cas d’un 

contact avec les yeux, les laver abondamment à l’eau et consulter un ocu-
liste.

 – Éviter tout contact direct avec la peau
 – Toujours porter des gants de protection pour cette procédure (il est re-

commandé d’utiliser des gants de vinyle)
 – Ne pas avaler ni ingérer
 – Refermer le tube immédiatement après usage


 – Suite au retrait de PSI de la restauration ou de la base de prothèse, il est 

nécessaire d’éliminer les résidus par sablage ou à l’aide d’alcool.

Effets secondaires / Interactions
Aucune réaction indésirable ni aucun effet secondaire n’ont été signalés 
jusqu’à présent chez les patients et le personnel.

Utilisateurs / Groupes cibles de patients
L’utilisation de PSI dans la bouche du patient est réservée aux personnes 
spécialisées telles que le dentiste et l’assistant(e) dentaire ayant les qualifica-
tions spécifiques. Convient à tous les groupes de patients.

USAGE NORMAL
Dosage
Extruder deux filets de PSI Catalyst et de PSI de longueur égale sur un bloc de 
mélange. Veiller à refermer les tubes immédiatement après usage.

Temps d’application

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Malaxage intensif, température élevée ou un sur-dosage du catalyseur accé-
lèrent le temps de prise ; une basse température et un sous-dosage du cata-
lyseur ralentissent le temps de prise.

Malaxage
À l’aide de la spatule, prendre un des composants (base PIS ou Catalyst) et le 
déposer avec régularité sur l’autre composant. Prendre ensuite les deux 
composants avec la spatule et les étaler sur le bloc de mélange. Répéter cette 
procédure jusqu’à ce que le mélange soit homogène. Respecter les temps de 
travail recommandés.

Empreinte
Recouvrir la surface basale de la prothèse et mettre la restauration en place. 
Puis, maintenir celle-ci in situ jusqu’à la prise complète. Ôter la restauration 
et marquer les points de surpression à l‘aide du crayon-marqueur joint (= 

couche interrompue). Enlever le matériau et procéder au meulage rectificatif 
des surfaces marquées. 

Méthodes d’essai pour une bonne application
La polymérisation des surplus de matériau exposés à la température am-
biante prend beaucoup plus de temps à température ambiante que dans la 
bouche du patient. Vérifiez donc la prise en bouche avant de l‘enlever. Si la 
pression manuelle ne laisse pas de marque dans le matériau pour empreinte 
après le temps indiqué dans le paragraphe relatif au « Dosage », l’empreinte 
peut être retirée de la bouche du patient. En revanche, si ce test laisse une 
marque de pression visible dans le matériau, cela signifie que ce dernier n’est 
pas encore totalement polymérisé.

Nettoyage et désinfection
Suite au retrait de PSI de la restauration ou de la base de prothèse, il est né-
cessaire d’éliminer les résidus par sablage ou à l’aide d’alcool. Elle doit en-
suite être soumise à un contrôle visuel. Prière de consulter le mode d’emploi 
du matériau de la restauration ou de la base de prothèse pour obtenir de 
plus amples instructions de nettoyage et de désinfection.

Durée de conservation et stockage
 – Date limite d’utilisation : voir étiquette sur l’emballage primaire
 – Température de stockage : 15-23 °C / 59-73 °F
 – Humidité relative : 50 % ± 10 %
 – Durée de vie après la première ouverture : 3 mois

Protéger le produit contre l’exposition à la chaleur et au soleil. Éviter les fluc-
tuations de température extrêmes. Refermer les tubes immédiatement après 
usage.

Mise au rebut
Le PSI peut être mis au rebut, en petite quantité, avec les déchets ménagers. 
Le PSI qui entre en contact avec la bouche des patients doit être éliminé 
conformément aux réglementations nationales spécifiques.

Caractéristiques techniques selon la norme ISO 4823
Les caractéristiques techniques ont été établies à une température de 23 °C 
/ 73 °F et une humidité relative de 50 %.
Temps de mélange : 0:30 min
Temps de travail total : 2:15 min
Temps de prise en bouche (35 °C/95 °F) : 3:00 min
Proportions de malaxage Base / Cat::  10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Obligation de signalement
Tous les incidents graves survenant en lien avec ce produit doivent impérati-
vement être signalés sans délai au fabricant et aux autorités compétentes.

Istruzioni per l‘uso IT

Leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso.

Descrizione del prodotto
Coltène Pressure Spot Indicator (PSI) è un materiale in due componenti indi-
catore di punti di decubito a base di polisiloxani polimerizzanti per condensa-
zione. Dopo la miscelazione manuale di base e catalizzatore, i materiali del PSI 
formano una pasta da utilizzare individualmente come materiale indicatore di 
punti di decubito dentali.

Composizione 
Elastomero siliconico a polimerizzazione per condensazione, consistenza 
media.

 – Polisiloxani
 – Colore: verde chiaro

Indicazioni per l'uso
 – Individuazione dei punti di decubito sulle protesi
 – Determinazione della necessità di ribasatura
 – Controllo della precisione di otturazioni, corone, ponti e attacchi fusi

Controindicazioni
 – Non utilizzare in presenza di allergie note agli ingredienti del Pressure 

Spot Indicator
 – Non è consentita la combinazione dei materiali con materiali per punti di 

decubito di altre marche

Istruzioni per la sicurezza
 – Occhi, organi respiratori e pelle possono essere irritati dal PSI Catalyst
 – Le impronte che vengono a contatto con la mucosa orale possono essere 

contaminate. Rispettare le istruzioni per la disinfezione
 – Fornitura riservata unicamente a dentisti e laboratori odontotecnici o a 

persone da loro incaricate.
 – Si raccomanda di indossare occhiali protettivi. In caso di contatto con gli 

occhi, sciacquare immediatamente con acqua e consultare un oculista
 – Evitare il contatto diretto con la pelle
 – Durante la lavorazione indossare sempre guanti protettivi (si raccomanda-

no guanti in vinile)
 – Non ingerire
 – Chiudere il tubetto subito dopo l’uso!


 – Dopo la rimozione del PSI dalla base del restauro o della protesi, è neces-

sario rimuovere i residui mediante sabbiatura o con alcol.

Effetti collaterali / interazioni
Non sono stati riportati effetti secondari o reazioni nocive per i pazienti e/o il 
personale odontoiatrico.

Utilizzatori / Gruppi target di pazienti
Il PSI può essere utilizzato nel cavo orale del paziente solo da personale spe-
cializzato, come dentisti e assistenti dentali con particolari qualifiche. Idoneo 
per tutti i gruppi di pazienti.

USO CORRETTO
Dosaggio
Spremere due lunghezze identiche di PSI Catalyst e PSI sul blocco di miscela-
zione. Chiudere sempre i tubetti subito dopo l’uso.

Tempo di applicazione

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

L’intensa miscelazione, le alte temperature o il sovradosaggio del catalizzato-
re accelerano l’indurimento; le basse temperature e il sottodosaggio del cata-
lizzatore lo rallentano.

Miscelazione
Prendere un componente (PSI Base o Catalyst) con la spatola e cospargerlo in 
modo omogeneo sull‘altro componente. Quindi prelevare entrambi i compo-
nenti con la spatola e distribuirli sul blocchetto di miscelazione. Ripetere la 
procedura fino ad ottenere una miscela omogenea. Rispettare i tempi di la-
vorazione specificati.

Impronta
Spalmare sulla base della protesi e inserire il restauro. Quindi mantenere in 
situ fino all‘indurimento completo. Togliere il restauro e segnare i punti di 
contatto con la matita (tratteggio). Togliere il materiale ed effettuare le corre-
zioni con la fresa sulle parti marcate. 

Metodi di prova per la corretta applicazione
I residui di materiale impiegano molto più tempo ad indurirsi a temperatura 
ambiente rispetto a quanto avviene nel cavo orale del paziente. Controllare 
pertanto l’indurimento dell’impronta nel cavo orale prima dell’estrazione. Se 
la prova di pressione manuale non lascia alcun segno nel materiale da im-
pronta dopo il tempo specificato nel capitolo "Dosaggio", l'impronta può es-
sere rimossa dal cavo orale del paziente. Al contrario, se dopo avere eseguito 
il test è visibile un segno di pressione, il materiale non è ancora completa-
mente polimerizzato.

Pulizia e disinfezione
Dopo la rimozione del PSI dalla base del restauro o della protesi, è necessario 
rimuovere i residui mediante sabbiatura o con alcol. Successivamente, occor-
re controllare visivamente. Consultare anche le istruzioni per l'uso del mate-
riale della base del restauro o della protesi per ulteriori istruzioni su pulizia e 
disinfezione.

Stoccaggio e scadenza
 – Data di scadenza: vedere l'etichetta sul confezionamento primario
 – Temperatura di stoccaggio: 15-23 °C / 59-73 °F
 – Umidità relativa: 50 % ± 10 %
 – Conservazione dopo la prima apertura: 3 mesi

Proteggere dall’esposizione alla luce solare diretta o a fonti di calore. Evitare 
fluttuazioni estreme della temperatura. Chiudere i tubetti subito dopo l’uso.

Smaltimento
Il PSI può essere smaltito nei rifiuti domestici in piccole quantità. Il PSI che è 
entrato in contatto con il cavo orale del paziente deve essere smaltito secon-
do le norme in vigore specifiche del paese.

Dati tecnici secondo ISO 4823
I dati tecnici sono stati determinati alla temperatura di 23  °C / 73  °F e con 
umidità relativa del 50 %.
Tempo di miscelazione: 0:30 min
Tempo totale di lavorazione: 2:15 min
Tempo di indurimento in bocca (35 °C / 95 °F): 3:00 min
Rapporto di miscelazione Base / Cat:  10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Obbligo di segnalazione
Tutti gli incidenti gravi che si verificano con questo prodotto devono essere 
immediatamente segnalati al fabbricante e all'autorità competente.

Instrucciones para el uso ES

Lea detenidamente las instrucciones de uso antes de utilizar el 
producto.

Descripción del producto
Pressure Spot Indicator (PSI) de Coltène es un material de dos componentes a 
base de polisiloxano de condensación. Tras mezclar a mano la base y el catali-
zador, los materiales PSI forman una pasta que se utiliza de forma individual 

como material de detección de puntos de contacto prematuros.

Composición 
Elastómero de silicona de condensación, consistencia semifluida.

 – Polisiloxano
 – Color: verde claro

Indicaciones de uso
 – Reconocimiento de los puntos de contacto en dentaduras
 – Concretar la necesidad de rebasamiento
 – Comprobación de la exactitud de adaptación de incrustaciones, coronas, 

puentes y aparatos ortodónticos colados

Contraindicaciones
 – No usar en caso de alergias conocidas a los ingredientes del Pressure Spot 

Indicator.
 – No se permite combinar este material con materiales de punto de contac-

to de otros fabricantes.

Instrucciones de seguridad
 – PSI Catalyst puede irritar los ojos, las vías respiratorias y la piel.
 – Las impresiones que han entrado en contacto con la mucosa oral pueden 

estar contaminadas. Tenga en cuenta las instrucciones para la desinfec-
ción.

 – A suministrar sólo a dentistas y laboratorios dentales o bajo su autoriza-
ción.

 – Se recomienda el uso de gafas de protección. En caso de contacto con los 
ojos, aclárelos inmediatamente con agua y consulte a un oftalmólogo.

 – Evite el contacto directo con la piel.
 – Utilice siempre guantes protectores para trabajar (se recomienda usar 

guantes de vinilo).
 – No trague ni ingiera el producto.
 – Cierre inmediatamente el tubo después del uso!


 – Tras retirar PSI de la base de la dentadura o la restauración, es necesario 

quitar los residuos chorreando con arena o aplicando alcohol.

Efectos secundarios / interacciones
No se conocen efectos secundarios ni interacciones nocivas en pacientes ni 
en el personal de la consulta.

Usuarios / grupos de pacientes a los que va dirigido
Solo debe utilizar PSI en la boca del paciente el personal especializado, como 
dentistas y auxiliares dentales con formación específica. Es adecuado para 
todos los grupos de pacientes.

USO ADECUADO
Dosificación
Dispense dos cordones de la misma longitud de PSI Catalyst y PSI sobre un 
bloque de mezcla. Asegúrese de cerrar los tubos inmediatamente después 
de su uso.

Tiempo de aplicación

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Una mezcla intensa, las altas temperaturas o la dosificación excesiva del cata-
lizador aceleran el endurecimiento; unas temperaturas bajas y una dosifica-
ción insuficiente del producto alargan el endurecimiento.

Mezcla
Se recoge con la espátula uno de los componentes (PSI Base o Catalyst) y se 
le extiende homogéneamente sobre el otro componente. A continuación, 
coja los dos componentes con la espátula y extiéndalos sobre el bloque de 
mezcla. Repita el procedimiento hasta que la mezcla sea homogénea. Obser-
ve los tiempos de procesamiento especificados.

Impresión
Cubrir la superficie de la base de la dentadura y coloque la restauración. Se-
guidamente mantener en el sitio hasta un completo endurecimiento. Retirar 
la restauración y con el lápiz marcación, señalar el punto de contacto (= la 
capa interrumpida). Retirar la masa y realizar en las zonas marcadas en negro 
las correcciones de rectificado. 

Métodos de prueba para la aplicación correcta
Para su endurecimiento, los restos de material necesitan mucho más tiempo 
a una temperatura ambiente que en la boca del paciente. Por esta razón, 
compruebe siempre intraoralmente el endurecimiento antes de sacarla de la 
boca. Si con la prueba de presión manual no queda una marca en el material 
de impresión una vez transcurrido el tiempo especificado en el capítulo so-
bre dosificación, puede sacar la impresión de la boca del paciente. Pero si 
queda una marca visible, el material todavía no está endurecido del todo.

Limpieza y desinfección
Tras retirar PSI de la base de la dentadura o la restauración, es necesario qui-
tar los residuos chorreando con arena o aplicando alcohol. A continuación, 
debe controlarse visualmente. Consulte en las instrucciones de uso del mate-
rial de base de la dentadura o la restauración las demás indicaciones sobre 
limpieza y desinfección.

Conservabilidad y almacenamiento
 – Fecha de caducidad: Consulte el embalaje primario
 – Temperatura de almacenamiento: 15-23 °C/59-73 °F
 – Humedad relativa: 50 % ± 10 %
 – Una vez abierto, consumir en tres meses

Evite las exposiciones a los rayos solares directos o cualquier fuente de calor. 
Evite las fluctuaciones extremas de temperatura. Cierre inmediatamente el 
tubo después del uso.

Eliminación
PSI puede desecharse en pequeñas cantidades junto con los residuos do-
mésticos. El material PSI que entre en contacto con la boca del paciente debe 
desecharse siguiendo las normativas específicas del país.

Datos técnicos según ISO 4823
Los datos técnicos se han calculado a 23 °C/73 °F y con una humedad relativa 
del 50 %.
Tiempo de mezcla: 00:30 min
Tiempo de trabajo total: 2:15 min
Tiempo de permanencia en la boca (35 °C/95 °F): 3:00 min
Proporción de mezcla Base / Cat:  10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Obligación de notificación
Todos los incidentes graves ocurridos en relación con este producto deberán 
notificarse de inmediato al fabricante, así como a las autoridades competentes.

Instruções de utilização PT

Ler atentamente as instruções de utilização antes da aplicação.

Descrição do produto
Pressure Spot Indicator (PSI) da Coltène é um material de pontos de pressão 
de dois componentes à base de polissiloxano de condensação. Depois da 
mistura manual de base e catalisador, os materiais PSI formam uma pasta que 
se usa individualmente como material dentário de pontos de pressão.

Composição 
Elastómero de silicone de condensação, consistência de média viscosidade

 – Polissiloxano
 – Cor: verde-claro

Indicações para a utilização
 – Reconhecimento dos pontos de pressão em próteses
 – Determinação da necessidade de recobrimento
 – Verificação do ajuste exato de inlays, coroas, pontes e brackets de modelo

Contraindicações
 – Não usar em caso de alergias conhecidas a componentes do Pressure Spot 

Indicator
 – Não são permitidas combinações com materiais de pontos de pressão de 

outros fabricantes

Instruções de segurança
 – O catalisador do PSI pode irritar olhos, órgãos respiratórios e pele
 – As impressões que entrem em contacto com a mucosa oral podem ficar 

contaminadas. Observar as instruções de desinfeção
 – Fornecimento exclusivo a dentistas e laboratórios dentários ou sob instru-

ções destes
 – Recomenda-se a utilização de óculos de proteção. Em caso de contacto 

com os olhos, enxaguá-los imediatamente com água abundante e consul-
tar um oftalmologista

 – Evitar o contacto direto com a pele
 – Usar sempre luvas de proteção durante o trabalho (recomenda-se a utili-

zação de luvas de vinil)
 – Não deglutir nem ingerir
 – Fechar a bisnaga imediatamente após a utilização!


 – Depois da remoção do PSI da restauração ou da base da prótese, é neces-

sário eliminar os resíduos por jato de areia ou com álcool.

Efeitos secundários/Interações
Não foram comunicadas reações ou ou efeitos secundários adversos em pa-
cientes e/ou no pessoal dentário.

Grupos-alvo de utilizadores/pacientes
A utilização do PSI na boca do paciente só pode ser feita por pessoal especia-
lizado, como dentistas e assistentes dentários com qualificações especiais. 
Indicado para todos os grupos de pacientes.

UTILIZAÇÃO DEVIDA
Dosagem
Dispensar o catalisador do PSI e o PSI num bloco de mistura em dois cordões 
iguais. Fechar as bisnagas imediatamente após a utilização.

Tempo de aplicação

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Uma mistura enérgica, temperaturas elevadas e sobredosagem do catalisa-
dor aceleram o processo de secagem, enquanto que temperaturas baixas e 
subdosagem do catalisador o retardam.

Mistura
Retirar um componente (base ou catalisador do PSI) com uma espátula e es-
palhá-lo uniformemente sobre o outro componente. Pegar depois nos dois 
componentes com a espátula e espalhar sobre o bloco de mistura. Repetir 
este procedimento até a mistura ficar homogénea. Observar os tempos de 
processamento especificados.

Impressão
Revestir a superfície da prótese basal e inserir a restauração. Mantê-la no lo-
cal até o material secar completamente. Retirar a restauração e marcar os 
pontos de pressão com um marcador (= camada interrompida). Retirar o 
material e corrigir as superfícies marcadas, através de desbaste. 

Métodos para testar a aplicação correta
Os resíduos de material necessitam de bastante mais tempo para secar à 
temperatura ambiente do que na boca do paciente. Deve-se, assim, verificar 
na boca se o material está seco antes de o retirar da boca. Se o teste de pres-
são manual não deixar uma marca de pressão no material para impressão 
depois do tempo especificado no capítulo “Dosagem”, a impressão pode ser 
removida da boca do paciente. Contudo, se o teste deixar uma marca de 
pressão visível no material, significa que o material ainda não secou comple-
tamente.

Limpeza e desinfeção
Depois da remoção do PSI da restauração ou da base da prótese, é necessário 
eliminar os resíduos por jato de areia ou com álcool. A seguir, tem de ser feita 
sempre uma verificação visual. Para mais instruções de limpeza e desinfeção, 
consultar as instruções de utilização do material de restauração ou da base 
da prótese.

Durabilidade e armazenagem
 – Data de expiração: ver rótulo na embalagem primária
 – Temperatura de armazenamento: 15-23 °C/59-73 °F
 – Humidade relativa: 50% ± 10%
 – Durabilidade depois da primeira abertura: 3 meses

Proteger da exposição ao calor e à luz solar. Evitar flutuações extremas de 
temperatura. Fechar as bisnagas imediatamente após a utilização.

Eliminação
O PSI pode ser eliminado juntamente com o lixo doméstico em pequenas 
quantidades. O material do PSI que tenha tido contacto com a boca do pa-
ciente tem de ser eliminado de acordo com os regulamentos específicos do 
país.

Dados técnicos de acordo com ISO 4823
Os dados técnicos foram determinados a 23 °C/73 °F e com 50% de humida-
de relativa.
Tempo de mistura: 0:30 min
Tempo total de processamento: 2:15 min
Tempo de secagem oral (35 °C/95 °F): 3:00 min
Razão mistura Base / Cat:  10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Obrigação de comunicação
Todos os incidentes graves ocorridos em conjugação com este produto têm 
de ser imediatamente comunicados ao fabricante e às autoridades compe-
tentes.

Gebruiksaanwijzing NL

Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing goed door.

Productomschrijving
Coltène Pressure Spot Indicator (PSI) is een tweecomponenten-drukplekindi-
catormateriaal op basis van polysiloxaan-condensatiesiliconen. Na het hand-
matig mengen van de basis en de katalysator, vormt het PSI-materiaal een 
pasta die individueel wordt gebruikt als tandheelkundig drukplekmateriaal.

Samenstelling 
Condensatiesiliconenelastomeer, medium consistency.

 – polysiloxaan
 – kleur: lichtgroen

Indicaties
 – herkennen van drukplekken op protheses
 – bepaling of een nieuwe relining nodig is
 – testen van de juiste pasvorm van inlays, kronen, bruggen en gietklemmen

Contra-indicaties
 – Niet gebruiken in het geval van bekende allergieën tegen bestanddelen 

van Pressure Spot Indicator.
 – Combineer het materiaal niet met drukplekindicatormaterialen van ande-

re fabrikanten.

Veiligheidsinstructies
 – PSI-katalysator kan de ogen, de luchtwegen en de huid irriteren.
 – Afdrukken die in contact komen met het mondslijmvlies kunnen besmet 

zijn. Volg de desinfectie-instructies op.
 – Wordt enkel verdeeld aan tandartsen en tandheelkundige laboratoria of 

op hun aanvraag.
 – Het dragen van een veiligheidsbril wordt aangeraden. Spoel bij contact 

met de ogen deze direct schoon met water. Raadpleeg daarna een oog-
arts.

 – Vermijd direct contact met de huid.
 – Draag tijdens het werken altijd beschermende handschoenen (hand-

schoenen van vinyl worden aangeraden).
 – Niet opeten of inslikken.
 – Sluit de tube direct na gebruik!


 – Verwijder na het wegnemen van PSI van de restauratie of de protheseba-

sis de restanten door middel van zandstralen of het gebruik van alcohol.

Neveneffecten / wisselwerkingen
Tot op heden zijn er geen schadelijke reacties of secundaire effecten bij pati-
enten en/of tandheelkundig personeel bekend.

Gebruikers/patiëntendoelgroepen
PSI mag alleen in de mond van de patiënt worden aangebracht door deskun-
dig personeel, zoals tandartsen en tandartsassistenten met speciale kwalifi-
caties. Geschikt voor alle patiëntgroepen.

CORRECT GEBRUIK
Dosering
Doseer PSI Catalyst en PSI op een mengblok, in twee gelijke stroken. Sluit de 
tubes altijd direct na gebruik.

Applicatieduur

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Intensief mengen, hoge temperaturen of overdosering van katalysator ver-
snellen de uithardingstijd; lage temperaturen en onderdosering van kataly-
sator vertragen de uithardingstijd.

Mengen
Neem één component  (PSI Base of Catalyst) op met de spatel en strijk gelijk-
matig uit over de andere. Pak vervolgens beide componenten op met de 
spatel en spreid ze uit over het mengblok. Herhaal dit tot beide componen-
ten homogeen zijn vermengd. Houd u aan de genoemde verwerkingstijden.

Afdruk
Bedek het oppervlak van de prothesebasis en plaats de restauratie. Houd het 
daarna in situ tot het materiaal helemaal is uitgehard. Verwijder de restaura-
tie en duid de drukpunten aan met een markeerpen (onderbroken laag). 
Verwijder het materiaal en corrigeer al slijpend de aangeduide oppervlak-
ken. 

Testmethodes voor correct appliceren
Materiaalresten hebben een aanzienlijk hogere uithardingstijd nodig bij ka-
mertemperatuur dan in de mond van de patiënt. Daarom is het belangrijk in 
de mond te controleren of het materiaal hard geworden is voor u het verwij-
dert. Als er na de tijd die in het hoofdstuk ‘Dosering’ vermeld staat geen 
deuken meer achterblijven bij handmatige druk op het materiaal, dan kan de 
afdruk uit de mond van de patiënt worden gehaald. Als er na deze test echter 
nog wel een herkenbare deuk te zien is in het materiaal, dan is het nog niet 
volledig uitgehard.

Reiniging en desinfectie
Verwijder na het wegnemen van PSI van de restauratie of de prothesebasis 
de restanten door middel van zandstralen of het gebruik van alcohol. Con-
troleer het gebied vervolgens visueel. Raadpleeg de gebruikershandleiding 
van de restauratie of het prothesebasismateriaal voor verdere reinigings- en 
desinfectie-instructies.

Houdbaarheid en opslag
 – Vervaldatum: zie etiket op de primaire verpakking
 – Omgevingstemperatuur bij opslag: 15-23°C / 59-73°F
 – Relatieve luchtvochtigheid: 50% ± 10%
 – Na opening 3 maanden te bewaren

Niet blootstellen aan warmte en direct zonlicht. Vermijd sterke temperatuur-
schommelingen. Sluit tubes direct na gebruik.

Afvoeren als afval
PSI kan in kleine hoeveelheden samen met normaal huishoudelijk afval wor-
den afgevoerd. PSI-materiaal dat in contact is gekomen met de mond van de 
patiënt, moet worden afgevoerd volgens de plaatselijk geldende wet- en re-
gelgeving.

Technische gegevens volgens ISO 4823
De technische gegevens zijn bepaald bij een temperatuur van 23°C en een 
relatieve luchtvochtigheid van 50%.
Mengtijd: 0:30 min
Totale verwerkingsduur: 2:15 min.
Orale uithardingstijd (35°C): 3,00 min.
Mengverhouding Base / Cat:   10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Meldingsverplichting
Alle ernstige voorvallen die zich voordoen in samenhang met dit product, 
moeten direct worden gemeld aan de fabrikant en aan de daartoe aangewe-
zen instanties.

Brugsanvisning DA

Læs anvisningerne omhyggeligt før brug.

Produktbeskrivelse
Coltène Pressure Spot Indicator (PSI) er et tokomponent-aftryksmateriale ba-
seret på kondensationsbindende polysiloxan til lokalisering af trykpunkter. 
Efter manuel blanding af base og katalysator danner PSI-materialet en pasta, 
der anvendes som aftryksmateriale til lokalisering af trykpunkter i proteser.

Sammensætning 
Kondensationsbindende silikoneelastomer, medium consistency

 – Polysiloxan
 – Farve: lysegrøn

Indikationer
 – Lokalisering af trykpunkter i tandproteser.
 – Fastlæggelse af behov for rebasering.
 – Kontrol af pasformen af indlæg, kroner, broer og støbte brackets.

Kontraindikationer
 – Må ikke ikke anvendes i tilfælde af kendte allergier over for indholdsstof-

ferne i Pressure Spot Indicator-materialet.
 – Materialekombinationer med aftryksmaterialer til lokalisering af tryk-

punkter fra andre producenter er ikke tilladt.

Sikkerhedsanvisninger
 – Øjne, luftveje og hud kan blive irriteret af PSI-katalysatoren.
 – Aftryk, der kommer i kontakt med mundslimhinden kan være kontamine-

rede. Overhold desinfektionsanvisninger
 – Leveres kun til tandlæger og dentallaboratorier, eller på disses foranled-

ning.
 – Beskyttelsesbriller anbefales. Ved kontakt med øjnene skal de straks skyl-

les grundigt med vand, hvorefter der skal kontaktes en øjenlæge.
 – Undgå direkte hudkontakt.
 – Der skal altid bæres handsker under arbejdet (vinylhandsker anbefales).
 – Må ikke spises eller sluges.
 – Luk tuben umiddelbart efter brug!


 – Efter udtagning af PSI fra restaureringen eller protesebunden er det nød-

vendigt at fjerne rester ved hjælp af sandblæsning eller med sprit.

Bivirkninger
Der er ikke blevet rapporteret om kendte skadelige reaktioner eller bivirknin-
ger hos patienter og/eller tandfagligt personale.

Brugere/patientmålgrupper
Brugen af PSI i patientens mund må kun foretages af specialpersonale som 
tandlæger eller tandlægeassistenter med særlige kvalifikationer. Egnet til al-
le patientgrupper.

KORREKT ANVENDELSE
Dosering
Tryk PSI-katalysator og PSI ud på en blandeblok i to lige længder. Kontrollér, 
at tuberne lukkes straks efter brug.

Appliceringstid

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Intensiv blanding, høje temperaturer eller overdosering af katalysatoren for-
korter afbindingstiden; lave temperaturer og underdosering af katalysatoren 
forlænger afbindingstiden.

Blanding
Skrab den ene af pastaerne (PSI-base eller -katalysator) op vha. spatlen og 
spred den jævnt ud over den anden. Optag derefter begge komponenter 
med spatelen, og fordel dem på blandeblokken. Gentag denne procedure, 
indtil blandingen er homogen. Overhold altid de angivne procestider.

Aftrykstagning
Fordel aftryksmaterialet over protesens bund og placer den in situ. Hold 
ubevægelig indtil materialet er fuldstændig afbundet. Fjern restaureringen 
og marker trykpunkterne (= hvor materialet er presset bort) med en marke-
ringspen. Fjern aftryksmaterialet og aflast de markerede trykpunkter. 

Testmetoder for korrekt applikering
Materialeoverskud kræver betydeligt længere afbindingstid ved rumtempe-
ratur end i patientens mund. Kontrollér derfor altid aftrykkets afbinding in-
traoralt, før det tages ud af munden. Hvis det manuelle tryk ikke efterlader et 
trykmærke i aftryksmaterialet efter den specificerede tid i kapitlet om „Dose-
ring“, kan aftrykket fjernes fra patientens mund. Men hvis der efterlades et 
synligt trykmærke i materialet, er materialet ikke helt afbundet endnu.

Rengøring og desinfektion
Efter udtagning af PSI fra restaureringen eller protesebunden er det nødven-
digt at fjerne rester ved hjælp af sandblæsning eller med sprit. Dernæst skal 
der foretages en visuel inspektion. Se brugsanvisningen til restaurerings- el-

ler protesebundmaterialet for yderligere rengørings- og desinfektionsanvis-
ninger.

Holdbarhed og opbevaring
 – Udløbsdato: Se mærket på den primære emballage
 – Opbevaringstemperatur: 15-23 °C / 59-73 °F
 – Relativ luftfugtighed: 50 % ± 10 %
 – Opbevaringstid efter den første åbning: 3 måneder

Skal beskyttes mod varme og sollys. Undgå ekstreme temperaturudsving. 
Luk tuberne straks efter brug.

Bortskaffelse
PSI kan bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet i små mængder. 
PSI-materiale, der kommer i kontakt med patienternes mund, skal bortskaf-
fes i henhold til de landespecifikke bestemmelser.

Tekniske data ifølge ISO 4823
De tekniske data er blevet fastlagt ved 23 °C / 73 °F og 50 % relativ luftfugtig-
hed.
Blandetid: 00:30 min
Samlet behandlingstid: 2:15 min
Afbindingstid i munden (35 °C / 95 °F): 3:00 min
Blandingsratio Base / Cat:  10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Rapporteringsforpligtelse
Alle alvorlig hændelser, der opstår i forbindelse med dette produkt, skal rap-
porteres til producenten samt til den kompetente myndighed.

Bruksanvisning SV

Läs noga igenom anvisningarna före användningen.

Produktbeskrivning
Coltène Pressure Spot Indicator (PSI) är ett tvåkomponentmaterial baserat på 
polysiloxan av kondensationstyp, för att påvisa tryckställen. Efter manuell 
blandning av bas och katalysator bildar PSI-materialet en pasta som används 
individuellt för att påvisa dentala tryckställen.

Sammansättning 
Kondensationshärdande silikonelastomer, medium body-konsistens

 – polysiloxan
 – Färg: ljusgrön

Användningsområde
 – För att påvisa tryckställen under tandproteser
 – För att bestämma behov av rebasering
 – Prövning av exakt passform vid inlägg, kronor, broar och gjutna protes-

klamrar.

Kontraindikationer
 – Får inte användas i fall av känd allergi mot något av innehållsämnena i 

Pressure Spot Indicator.
 – Materialet får inte kombineras med tryckindikator-material från andra till-

verkare.

Säkerhetsanvisningar
 – Ögon, andningsorgan och hud kan irriteras av katalysatorn PSI Catalyst.
 – Avtryck som kommer i kontakt med munslemhinnan kan vara kontamine-

rade. Följ desinfektionsanvisningarna.
 – Levereras endast till tandläkare och dentallaboratorier eller på deras be-

ställning.
 – Använd skyddsglasögon. Om produkten kommer i ögonen, ska ögonen 

omedelbart sköljas med vatten och ögonläkare konsulteras.
 – Undvik direkt hudkontakt.
 – Använd alltid skyddshandskar under arbetet (vi rekommenderar vinyl-

handskar).
 – Får ej nedsväljas eller förtäras.
 – Förslut tuben omedelbart efter användningen!


 – När PSI borttagits från tandersättningen eller protesbasen måste rester 

avlägsnas med sandblästring eller alkohol.

Biverkningar och interaktioner
Det finns inga kända skadliga reaktioner eller biverkningar på patienter eller 
tandvårdspersonal rapporterade.

Användare och patientmålgrupper
Användning av PSI i patientens mun får endast utföras av fackpersonal så-
som tandläkare respektive tandsköterskor/tandhygienister med godkänd 
specialutbildning. Lämpligt för alla patientgrupper.

KORREKT ANVÄNDNING
Dosering
Tryck ut två lika stora strängar av PSI Catalyst och PSI på blandningsblocket. 
Säkerställ att tuberna stängs omedelbart efter att de använts.

Appliceringstid

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Intensiv blandning, höga temperaturer eller överdosering av katalysatorn 
påskyndar härdningen, medan låga temperaturer och underdosering av ka-
talysatorn fördröjer härdningen.

Blandning
Tag upp den ena komponenten (PSI Base eller Catalyst) med spatel och bred 
ut den jämnt över den andra komponenten. Plocka sedan upp båda kompo-
nenterna med spateln och blanda massan genom att stryka ut den på 
blandningsblocket. Upprepa den här proceduren tills blandningen är homo-
gen. Följ de angivna bearbetningstiderna.

Användning
Täck basytan på protesen med materialet och för in tandersättningen. Håll 
den sedan på plats in situ tills materialet härdat fullständigt. Avlägsna tan-
dersättningen och markera tryckställena med en märkpenna (= genomslag i 
materialet). Avlägsna materialet och korrigera genom att slipa på de marke-
rade ställena. 

Testmetoder för korrekt applicering
Materialrester behöver mycket längre härdningstid i rumstemperatur än i 
munhålan. Kontrollera därför alltid härdningen intraoralt innan materialet 
avlägsnas ur munnen. Om det manuella trycktestet inte ger tryckmärken i 
avtrycksmaterialet efter den tid som anges i kapitlet ”Dosering” kan avtrycket 
tas ut från patientens mun. Om testet däremot lämnar synliga tryckmärken i 
materialet har materialet ännu inte härdat fullständigt.

Rengöring och desinfektion
När PSI borttagits från tandersättningen eller protesbasen måste rester av-
lägsnas med sandblästring eller alkohol. Därefter ska en okulärbesiktning 
utföras. Se bruksanvisningen för tandersättnings- eller protesbasmaterialet 
för ytterligare anvisningar om rengöring och desinfektion.

Hållbarhet och lagring
 – Förfallodatum: se etiketten på primärförpackningen.
 – Förvaringstemperatur: 15-23 °C/59-73 °F
 – Relativ luftfuktighet: 50 % ± 10 %
 – Hållbarhet efter första öppningen: 3 månader

Får ej utsättas för värme och solljus. Undvik extrema temperaturförändringar. 
Stäng tuberna omedelbart efter deras användning.

Avfallshantering
PSI i små mängder kan kasseras som hushållsavfall. PSI-material som varit i 
kontakt med patientens munhåla måste kasseras enligt landsspecifika direktiv.

Tekniska data enligt ISO 4823
Tekniska data har bestämts vid 23  °C/73  °F och en relativ luftfuktighet på 
50 %.
Blandningstid: 0:30 min
Total bearbetningstid: 2:15 min
Härdningstid i munnen (35 °C/95 °F): 3:00 min
Blandningsförhållande Base / Cat:  10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Rapporteringsskyldighet
Alla allvarliga incidenter som inträffar i samband med den här produkten 
måste omedelbart rapporteras till tillverkaren och den ansvariga myndighe-
ten (i Sverige Läkemedelsverket).

Bruksanvisning NO

Les nøye gjennom bruksanvisningen før bruk.

Produktbeskrivelse:
Coltène Pressure Spot Indicator (PSI) er et to-komponents K-polysiloksan ma-
teriale. Etter manuell blanding av base og katalysator, danner PSI-materialet 
en pasta som brukes individuelt.

Sammensetning 
Elastisk K-silikon avtrykksmateriale, middels viskositet

 – Polysiloksan
 – Farge: lysegrønn

Indikasjoner for bruk
 – Finne trykkpunkter på gebiss
 – Fastslå behov for rebasering
 – Testing av nøyaktig tilpasning av inlays, kroner, broer og støpebraketter

Kontraindikasjoner
 – Skal ikke brukes i tilfeller med kjent allergi mot innholdsstoffene i Pressure 

Spot Indicator
 – Det er ikke tillatt å kombinere materialet med trykkpunktmaterialer fra 

andre produsenter

Sikkerhetsinstruksjoner
 – PSI-katalysator kan irritere øyne, luftveier og huden
 – Avtrykk som kommer i kontakt med munnslimhinnene kan kontamineres. 

Overhold instruksjoner om desinfeksjon
 – Leveres kun til tannleger og dentallaboratorier eller etter deres anbefalin-

ger.
 – Det anbefales å bruke vernebriller. Ved kontakt med øynene må det om-

gående skylles grundig med vann. Ta kontakt med øyelege
 – Unngå direkte hudkontakt
 – Bruk alltid vernehansker under arbeidet (vinylhansker anbefales)
 – Skal ikke spises eller svelges
 – Lukk tuben umiddelbart etter bruk!


 – Når PSI er fjernet fra restaureringen eller protesens base, er det nødvendig 

å fjerne rester etter sandblåsing med alkohol.

Bivirkninger/interaksjoner
Det er ikke rapportert om skadelige reaksjoner eller bivirkninger for pasien-
ter og/eller tannhelsepersonell.

Brukere / pasientmålgrupper
PSI skal kun brukes i pasientens munn når dette utføres av spesialisert perso-
nell, som f.eks tannlege og tannlegeassistent med spesielle kvalifikasjoner. 
Egnet for alle pasientgrupper.

TILTENKT BRUK
Dosering
Tilfør to like mengder av PSI-katalysator og PSI på blandeblokken. Kontroller 
at tubene lukkes igjen umiddelbart etter bruk.

Appliseringstid

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Intensiv blanding, høye temperaturer eller overdosering av katalysator vil 
gjøre at herdeprosessen går raskere, mens lave temperaturer og underdose-
ring av katalysator vil gjøre at den går saktere.

Blanding
Ta opp én komponent (PSI-base eller katalysator) med spatelen og spre jevnt 
på den andre komponenten. Ta deretter opp begge komponenter med spa-
telen og fordel dem på blandeblokken. Gjenta denne prosedyren til blandin-
gen er homogen. Overhold de spesifiserte arbeidstidene.

Avtrykk
Påfør blandingen på overflaten på protesens base og sett inn restaureringen. 
Hold posisjonen til materialet er fullstendig herdet. Fjern restaureringen og 
angi trykkpunktene med en merkepenn (= forstyrret lag). Fjern materiale og 
korriger merkede overflater ved å slipe dem til. 

Testmetoder for korrekt bruk
Materialrester trenger betraktelig mer tid på å herde ved romtemperatur enn 
i pasientens munn. Du må derfor kontrollere intraoralt at materialet er her-
det, før det tas ut av munnen. Hvis den manuelle trykktesten ikke etterlater 
et avtrykk i avtrykksmaterialet etter den tiden som er spesifisert i kapitlet om 
"Dosering", kan avtrykket tas ut av pasientens munn. Men hvis testen etterla-
ter synlige trykkmerker i materialet, er ikke materialet fullstendig herdet en-
da.

Rengjøring og desinfeksjon
Når PSI er fjernet fra restaureringen eller protesens base, er det nødvendig å 
fjerne rester etter sandblåsing med alkohol. Det må utføres en visuell kontroll 
etterpå. Du finner flere instruksjoner om rengjøring og desinfeksjon i bruks-
anvisningen for restaureringen eller materialet i protesens base.

Holdbarhet og oppbevaring
 – Utløpsdato: se etiketten på primæremballasjen
 – Oppbevaringstemperatur: 15-23 °C / 59-73 °F
 – Relativ luftfuktighet: 50 % ± 10 %
 – Holdbarhet etter første åpning: 3 måneder

Beskyttes mot eksponering for varme og sollys. Unngå ekstreme temperatur-
forskjeller. Lukk tubene umiddelbart etter bruk.

Kassering
PSI kan i små mengder kastes i husholdningsavfallet. PSI-materiale som 
kommer i kontakt med pasientens munn, må kastes i samsvar med gjelden-
de forskrifter i det aktuelle land.

Tekniske data samsvarer med ISO 4823
De tekniske data ble fastslått ved 23 °C  /  73 °F og 50 % relativ luftfuktighet.
Blandetid: 0:30 min
Total prosesseringstid: 2:15 min
Oral herdetid (35 °C / 95 °F): 3:00 min
Blandingsforhold Base / Cat:  10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Rapporteringsplikt
Alle alvorlige hendelser som oppstår i forbindelse med dette produktet må 
umiddelbart rapporteres til produsenten og til kompetent myndighet.

Käyttöohje FI

Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Tuotekuvaus
Coltène Pressure Spot Indicator (PSI) on kaksikomponenttinen K-silikonipoh-
jainen (polysiloksaani) proteesin painokohtien rekisteröintimateriaali. Perus-
aineen ja katalyytin manuaalisen sekoittamisen jälkeen PSI-materiaalit muo-
dostavat tahnan, jota käytetään yksilöllisesti proteesin painokohtien rekiste-
röintimateriaalina.

Koostumus 
K-silikoni, silikonielastomeeri, medium-tasoinen konsistenssi.

 – Polysiloksaani
 – Väri: vaaleanvihreä

Indikaatiot
 – Proteesien painokohtien rekisteröinti
 – Proteesin reuna-alueiden materiaalin lisäystarpeen määrittäminen
 – Inlay-paikkojen, kruunujen, siltojen ja brakettien sopivuuden testaus

Kontraindikaatiot
 – Älä käytä, jos potilaan tiedetään olevan allerginen Pressure Spot Indicator 

-materiaalin aineosille.
 – Materiaalia ei saa yhdistää muiden valmistajien proteesien painokohtien 

rekisteröintimateriaalien kanssa.

Turvaohjeet
 – PSI Catalyst voi ärsyttää silmiä, hengityselimiä ja ihoa.
 – Suun limakalvon kanssa kosketuksiin joutuvat jäljennökset voivat olla 

kontaminoituneita. Noudata desinfiointiohjeita.
 – Toimitetaan vain hammaslääkäreille ja hammaslaboratorioihin tai heidän/

niiden tilauksesta.
 – Suojalasien käyttöä suositellaan. Mikäli ainetta joutuu silmään, huuhtele 

välittömästi vedellä ja ota yhteys silmälääkäriin.
 – Vältä suoraa ihokontaktia.
 – Käytä työskennellessäsi aina suojakäsineitä (vinyylikäsineitä suositellaan).
 – Älä niele tai syö materiaalia.
 – Sulje tuubi heti annostelun jälkeen!

 – 
 – Kun PSI on poistettu restauraatiosta tai proteesin pohjalevystä, jäämät on 

poistettava hiekkapuhaltamalla tai alkoholilla.

Sivuvaikutukset sekä yhteisvaikutukset muiden aineiden kanssa
Potilailla ja/tai hammashoitohenkilökunnalla ei ole raportoitu haitallisia reak-
tioita tai haittavaikutuksia.

Käyttäjät / potilaskohderyhmät
Ainoastaan koulutettu henkilökunta, kuten hammaslääkärit ja erikoispäte-
vyyden omaavat hammashoitajat saavat käyttää PSI-materiaaleja potilaan 
suussa. Sopii kaikille potilasryhmille.

ASIANMUKAINEN KÄYTTÖ
Annostelu
Annostele PSI Catalyst -katalyyttia ja PSI-materiaalia sekoitusalustalle kaksi 
yhtä suurta viivaa. Varmista, että tuubit suljetaan heti käytön jälkeen.

Työskentelyaika

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Intensiivinen materiaalin sekoitus, korkea lämpötila ja katalysaattorin ylian-
nostus nopeuttavat kovettumista. Matala lämpötila ja katalysaattorin alian-
nostus vastaavasti hidastavat kovettumista.

Sekoitus
Levitä toinen materiaali (PSI Base -perusaine tai PSI Catalyst -katalyytti) lastal-
la tasaisesti toisen materiaalin päälle. Ota sitten molemmat materiaalit lastal-
la ja levitä ne sekoitusalustalle. Toista tämä toimenpide, kunnes seos on tasai-
nen. Noudata määritettyjä käsittelyaikoja.

Jäljentäminen
Levitä proteesin alaosaan ja aseta restauraatio paikalleen. Pidä paikallaan, 
kunnes materiaali on kovettunut kokonaan. Poista restauraatio ja merkitse 
painokohdat merkkauskynällä (= kohdat, joissa materiaali on painunut). 
Poista materiaali ja korjaa merkityt kohdat hiomalla. 

Oikean käyttötavan tarkistus
Ylimääräinen materiaali vaatii kovettuakseen huoneenlämpötilassa huomat-
tavasti enemmän aikaa kuin potilaan suussa. Varmista sen vuoksi materiaalin 
kovettuminen intraoraalisesti ennen sen poistamista suusta. Jos manuaali-
nen painallustesti ei jätä painaumaa jäljennösmateriaaliin luvussa "Annoste-
lu" määritetyn ajan kuluttua, jäljennöksen voi poistaa potilaan suusta. Jos 
testistä jää kuitenkin näkyvä painauma materiaaliin, materiaali ei ole vielä 



Pressure Spot Indicator
kokonaan kovettunut.

Puhdistus ja desinfiointi
Kun PSI on poistettu restauraatiosta tai proteesin pohjalevystä, jäämät on 
poistettava hiekkapuhaltamalla tai alkoholilla. Sen jälkeen se on tarkastetta-
va silmämääräisesti. Katso puhdistus- ja desinfiointiohjeet restauraation tai 
proteesin pohjalevyn materiaalin käyttöohjeesta.

Säilyvyys ja varastointi
 – Viimeinen käyttöpäivämäärä: Katso sisäpakkauksen myyntipäällysmerkin-

tä
 – Varastointilämpötila: 15-23 °C
 – Suhteellinen kosteus: 50 % ± 10 %
 – Käyttöikä ensimmäisen avauskerran jälkeen: 3 kuukautta

Suojaa lämmöltä ja auringonvalolta. Vältä voimakkaita lämpötilan vaihtelui-
ta. Sulje tuubit heti käytön jälkeen.

Hävittäminen
Pieniä määriä PSI-materiaaleja voi hävittää talousjätteenä. Potilaan suun 
kanssa kosketuksessa olleen PSI-materiaalin hävittämisessä on noudatettava 
maakohtaisia määräyksiä.

Tekniset tiedot: ISO 4823
Tekniset tiedot määritettiin 23 °C:n lämpötilassa ja 50 %:n suhteellisessa kos-
teudessa.
Sekoitusaika: 0:30 min
Kokonaiskäsittelyaika: 2:15 min
Kovettumisaika suussa (35 °C): 3:00 min
Perusta / aktivaattoria:  10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Ilmoitusvelvollisuus
Kaikista tämän tuotteen käyttöön liittyvistä vakavista tapahtumista on ilmoi-
tettava välittömästi valmistajalle sekä toimivaltaiselle viranomaiselle.

Οδηγίες χρήσης EL

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν από τη χρήση.

Περιγραφή του προϊόντος
Το Pressure Spot Indicator (PSI) της Coltène είναι ένα υλικό δύο συστατικών 
για την καταγραφή των σημείων υπερπιέσεως με βάση μια πολυσιλοξάνη πο-
λυμεριζόμενη με αντίδραση συμπύκνωσης. Μετά τη χειροκίνητη ανάμειξη 
της βάσης και του καταλύτη, τα υλικά PSI σχηματίζουν μια πάστα η οποία 
χρησιμοποιείται μεμονωμένα ως οδοντιατρικό υλικό καταγραφής των σημεί-
ων υπερπιέσεως.

Σύνθεση 
Ελαστομερής σιλικόνη πολυμεριζόμενη με αντίδραση συμπύκνωσης, σύστα-
ση μεσαίας ρευστότητας

 – Πολυσιλοξάνη
 – Χρώμα: ανοιχτό πράσινο

Ενδείξεις χρήσης
 – Αναγνώριση των σημείων υπερπιέσεως σε οδοντοστοιχίες
 – Καθορισμός της αναγκαιότητας για αναγομώσεις
 – Έλεγχος της ακρίβειας εφαρμογής των ενθέτων, στεφανών, γεφυρών και 

χυτών αγκίστρων

Αντενδείξεις
 – Μη χρησιμοποιείτε σε περίπτωση γνωστών αλλεργιών στα συστατικά του 

Pressure Spot Indicator
 – Οι συνδυασμοί του υλικού με υλικά καταγραφής των σημείων υπερπιέσε-

ως άλλων κατασκευαστών δεν επιτρέπονται

Οδηγίες για την ασφάλεια
 – Ο καταλύτης του PSI μπορεί να προκαλέσει ερεθισμό στα μάτια, στα όργα-

να του αναπνευστικού συστήματος και στο δέρμα
 – Τα αποτυπώματα που έρχονται σε επαφή με τον στοματικό βλεννογόνο 

μπορεί να είναι μολυσμένα. Τηρείτε τις οδηγίες απολύμανσης
 – Παρέχεται μόνο σε οδοντιάτρους και οδοντοτεχνικά εργαστήρια ή κατό-

πιν εντολής αυτών
 – Συνιστώνται προστατευτικά γυαλιά. Σε περίπτωση επαφής με τα μάτια, 

ξεπλύνετε αμέσως με νερό και συμβουλευθείτε οφθαλμίατρο
 – Αποφεύγετε την άμεση επαφή με το δέρμα
 – Πάντοτε να φοράτε προστατευτικά γάντια όταν εργάζεστε (συνιστώνται 

γάντια βινυλίου)
 – Μην το καταπιείτε ή φάτε
 – Κλείστε το σωληνάριο αμέσως μετά τη χρήση!


 – Μετά την αφαίρεση του PSI από την αποκατάσταση ή τη βάση της οδο-

ντοστοιχίας, είναι απαραίτητο να αφαιρεθούν τα υπολείμματα με αμμοβο-
λή ή χρησιμοποιώντας αλκοόλη.

Ανεπιθύμητες ενέργειες / Αλληλεπιδράσεις
Δεν έχουν αναφερθεί ανεπιθύμητες αντιδράσεις ή παρενέργειες στους ασθε-
νείς ή/και στο οδοντιατρικό προσωπικό.

Χρήστες / Ομάδες-στόχοι ασθενών
Η χρήση του PSI στο στόμα του ασθενούς μπορεί να πραγματοποιηθεί μόνο 
από ειδικευμένο προσωπικό όπως οδοντίατροι και βοηθοί οδοντιάτρου με 
ειδική κατάρτιση. Κατάλληλο για όλες τις ομάδες ασθενών.

ΣΩΣΤΗ ΧΡΗΣΗ
Δοσολογία
Διανείμετε καταλύτη PSI και PSI σε ένα μπλοκ ανάμειξης σε δύο ίσα μήκη. 
Βεβαιωθείτε ότι τα σωληνάρια κλείνονται αμέσως μετά τη χρήση.

Χρόνος εφαρμογής

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Έντονη ανάμειξη, υψηλές θερμοκρασίες ή υπερδοσιμέτρηση του καταλύτη 
επιταχύνουν τον πολυμερισμό· χαμηλές θερμοκρασίες και υποδοσιμέτρηση 
του καταλύτη επιβραδύνουν τον πολυμερισμό.

Ανάμειξη
Πάρτε το ένα συστατικό του υλικού (βάση ή καταλύτης PSI) με τη σπάθη και 
απλώστε το ομοιόμορφα επάνω στο άλλο συστατικό. Στη συνέχεια, πάρτε και 
τα δύο συστατικά με τη σπάθη και απλώστε τα στο μπλοκ ανάμειξης. Επανα-
λάβετε αυτήν τη διαδικασία μέχρι το μείγμα να είναι ομοιογενές. Παρακαλού-
με τηρείτε τους καθορισμένους χρόνους επεξεργασίας.

Αποτύπωση
Τοποθετήστε το υλικό καλύπτοντας την επιφάνεια της βάσης της οδοντο-
στοιχίας και τοποθετήστε την αποκατάσταση στο στόμα. Κρατήστε την στη 
σωστή θέση μέχρι το υλικό να πήξει τελείως. Αφαιρέστε την αποκατάσταση 
και σημειώστε τα σημεία υπερπιέσεως με τη βοήθεια του ειδικού μολυβιού 
(= διακοπτόμενο στρώμα). Απομακρύνετε το υλικό και διορθώστε με τρόχι-
σμα τις σωστά σημειωμένες επιφάνειες. 

Μέθοδοι δοκιμής για σωστή εφαρμογή
Η περίσσεια του υλικού πολυμερίζεται πολύ πιο αργά σε θερμοκρασία δωμα-
τίου από ό,τι μέσα στο στόμα του ασθενούς. Θα πρέπει επομένως να ελέγχε-
τε ενδοστοματικά εάν το υλικό έχει πήξει πριν το απομακρύνετε από το στό-
μα. Εάν η δοκιμή πίεσης με το χέρι δεν αφήνει σημάδι πίεσης στο αποτυπωτι-
κό υλικό μετά τον χρόνο που καθορίζεται στο κεφάλαιο "Δοσολογία", το 
αποτύπωμα μπορεί να αφαιρεθεί από το στόμα του ασθενούς. Ωστόσο, εάν η 
δοκιμή αφήνει ορατό σημάδι πίεσης στο υλικό, το υλικό δεν έχει πήξει ακόμα.

Καθαρισμός και απολύμανση
Μετά την αφαίρεση του PSI από την αποκατάσταση ή τη βάση της οδοντο-
στοιχίας, είναι απαραίτητο να αφαιρεθούν τα υπολείμματα με αμμοβολή ή 
χρησιμοποιώντας αλκοόλη. Στη συνέχεια, απαιτείται οπτικός έλεγχος. Παρα-
καλούμε ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης του υλικού αποκαταστάσεων ή βά-
σης οδοντοστοιχίας για περαιτέρω οδηγίες καθαρισμού και απολύμανσης.

Διάρκεια ζωής και φύλαξη
 – Ημερομηνία λήξης: βλ. ετικέτα στην πρωτογενή συσκευασία
 – Θερμοκρασία φύλαξης: 15-23 °C / 59-73 °F
 – Σχετική υγρασία: 50% ± 10%
 – Διάρκεια ζωής μετά το πρώτο άνοιγμα, 3 μήνες

Προστατεύετε από την έκθεση του υλικού στη θερμότητα και στον ήλιο. 
Αποφεύγετε τις ακραίες διακυμάνσεις της θερμοκρασίας. Κλείνετε τα σωλη-
νάρια αμέσως μετά τη χρήση.

Απόρριψη
Το PSI μπορεί να απορριφθεί σε μικρές ποσότητες μαζί με τα οικιακά απορ-
ρίμματα. Υλικό PSI, το οποίο έχει έλθει σε επαφή με το στόμα του ασθενούς, 
πρέπει να απορριφθεί σύμφωνα με τους ειδικούς ανά χώρα κανονισμούς.

Τεχνικά χαρακτηριστικά σύμφωνα με το ISO 4823
Τα τεχνικά χαρακτηριστικά καθορίστηκαν σε θερμοκρασία 23 °C / 73 °F και 
σχετική υγρασία 50%.
Χρόνος ανάμειξης: 0:30 λεπτά
Συνολικός χρόνος επεξεργασίας  : 2:15 λεπτά
Χρόνος πήξης στο στόμα (35 °C/95 °F): 3:00 λεπτά
αναλογία ανάμιξης Base / Cat:  10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Υποχρέωση αναφοράς
Όλα τα σοβαρά περιστατικά σε σχέση με αυτό το προϊόν πρέπει να αναφέρο-
νται αμέσως στον κατασκευαστή καθώς και στην αρμόδια αρχή.

Instrucțiuni de utilizare RO

Citiți cu atenție instrucțiunile înainte de utilizare.

Descrierea produsului
Coltène Pressure Spot Indicator (PSI) este un material alcătuit din două com-

ponente pe bază de polisiloxan de condensare pentru indicarea punctelor de 
presiune. După amestecarea manuală a bazei și a catalizatorului, materialele 
PSI formează o pastă utilizată individual ca material pentru indicarea puncte-
lor de presiune dentare.

Compoziție 
Elastomer siliconic de condensare, cu consistență solidă medie

 – Polisiloxan
 – Culoare: verde deschis

Indicații de utilizare:
 – Recunoașterea punctelor de presiune de pe proteze
 – Determinarea necesității de căptușire
 – Testarea adaptării exacte a inlay-urilor, coroanelor, punților și bracket-uri-

lor turnate

Contraindicații
 – Nu utilizați în cazul alergiilor cunoscute la componentele Pressure Spot 

Indicator
 – Combinările materialului cu materiale pentru punctele de presiune de la 

alți producători nu sunt permise

Instrucțiuni privind siguranța
 – Ochii, organele respiratorii și pielea pot fi iritate de catalizatorul PSI
 – Amprentele care vin în contact cu mucoasa orală pot fi contaminate. Res-

pectați instrucțiunile privind dezinfectarea
 – Furnizat numai medicilor stomatologi și laboratoarelor dentare sau la indi-

cația acestora
 – Se recomandă purtarea ochelarilor de protecție. În cazul contactului cu 

ochii, spălați-i imediat cu apă și consultați un medic oftalmolog
 – Evitați contactul direct cu pielea
 – Purtați întotdeauna mănuși de protecție atunci când lucrați (se recoman-

dă mănușile de vinil)
 – Nu înghițiți și nu ingerați
 – Închideți tubul imediat după utilizare!


 – După îndepărtarea PSI de pe restaurare sau de pe baza protezei, trebuie 

eliminate reziduurile prin sablare sau folosind alcool.

Efecte secundare/Interacțiuni
Până acum nu au fost raportate reacții nocive sau efecte secundare la paci-
enți și/sau la personalul stomatologic.

Grupuri țintă de utilizatori/pacienți
Utilizarea PSI în cavitatea orală a pacientului poate fi efectuată numai de 
personalul specializat, cum sunt medicii stomatologi și asistenții stomatologi 
cu calificări speciale. Adecvat pentru toate grupele de pacienți.

UTILIZAREA ADECVATĂ
Dozarea
Depuneți catalizatorul PSI și PSI pe blocul de amestecare în două porțiuni 
egale. Asigurați-vă că tuburile sunt închise imediat după utilizare.

Durata aplicării

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Amestecarea intensivă, temperaturile înalte sau supradozarea catalizatorului 
grăbesc procesul de priză; temperaturile reduse și subdozarea catalizatorului 
încetinesc procesul de priză.

Amestecarea
Luați o componentă (baza sau catalizatorul PSI) cu spatula și aplicați-o uni-
form peste cealaltă componentă. Apoi luați ambele componente cu spatula 
și întindeți-le pe blocul de amestecare. Repetați această procedură până 
când amestecul este omogen. Vă rugăm să respectați timpii de procesare 
specificați.

Amprenta
Căptușiți suprafața bazei protezei dentare și introduceți restaurarea. Menți-
neți pe loc până când materialul se întărește complet. Îndepărtați restaurarea 
și indicați punctele de presiune cu un creionul de marcare (= strat întrerupt). 
Îndepărtați materialul și corectați suprafețele marcate prin frezare. 

Metode de testare a aplicării corecte
Resturile de material necesită considerabil mai mult timp pentru a face priză 
la temperatura camerei decât în cavitatea orală a pacientului. De aceea, îna-
inte de a îndepărta amprenta din cavitatea bucală, trebuie să verificați intrao-
ral dacă materialul s-a întărit. Dacă testul presiunii manuale nu lasă un semn 
de presiune în materialul de amprentă după timpul specificat în capitolul 
despre „Dozare”, amprenta poate fi îndepărtată din cavitatea orală a pacien-
tului. Însă, dacă testul lasă un semn de presiune vizibil în material, înseamnă 

că materialul încă nu s-a întărit complet.

Curățarea și dezinfectarea
După îndepărtarea PSI de pe restaurare sau de pe baza protezei, trebuie eli-
minate reziduurile prin sablare sau folosind alcool. După aceea trebuie să 
efectuați un control vizual. Consultați IDU ale materialului de restaurare sau 
ale materialului bazei protezei pentru instrucțiuni suplimentare privind cură-
țarea și dezinfectarea.

Termen de valabilitate și depozitare
 – Data de expirare: a se vedea eticheta de pe ambalajul primar
 – Temperatura de depozitare: 15-23°C/59-73°F
 – Umiditate relativă: 50% ± 10%
 – Termenul de valabilitate după prima deschidere: 3 luni

Protejați de expunerea la căldură și soare. Evitați fluctuațiile extreme de 
temperatură. Închideți tuburile imediat după utilizare.

Eliminarea
PSI în cantități mici poate fi eliminat împreună cu deșeurile menajere. Materi-
alul PSI, care intră în contact cu cavitatea orală a pacientului, trebuie eliminat 
în funcție de regulamentele specifice fiecărei țări.

Date tehnice în conformitate cu ISO 4823
Datele tehnice au fost stabilite la 23 °C/73 °F și 50 % umiditate relativă.
Timp de amestecare: 00:30 min
Timp total de procesare 2:15 min
Timp de priză în cavitatea bucală (35 °C/95 °F): 3:00 min
Raportul de amestecare Baza / Catalizatorul:  10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Obligația de raportare
Toate incidentele grave care apar în legătură cu acest produs trebuie raporta-
te imediat producătorului precum și autorității competente.

Instrukcja użycia PL

Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z instrukcją.

Opis produktu
Coltène Pressure Spot Indicator (PSI) jest dwukomponentowym materiałem 
do określania punktów nacisku, na bazie polisiloksanu typu kondensacyjne-
go. Po ręcznym wymieszaniu bazy i  katalizatora materiał PSI tworzy pastę, 
którą stosuje się indywidualnie jako dentystyczny materiał do określania 
punktów nacisku.

Skład 
Elastomer silikonowy typu kondensacyjnego, średnia konsystencja

 – Polisiloksan
 – Kolor: jasnozielony

Wskazania do stosowania
 – Rozpoznawanie miejsc nacisku w protezach
 – Określanie konieczności podścielenia
 – Kontrola dokładnego dopasowania wkładów koronowych (inlay), koron, 

mostów i odlewanych zamków

Przeciwwskazania
 – Nie stosować w  przypadku stwierdzonych alergii na składniki materiału 

Pressure Spot Indicator
 – Łączenie materiału z materiałami do określania punktów nacisku innych 

producentów nie jest dozwolone

Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
 – Katalizator PSI Catalyst może powodować podrażnienie oczu, narządów 

oddechowych i skóry
 – Wyciski mające styczność z błoną śluzową jamy ustnej mogą być zanie-

czyszczone. Przestrzegać instrukcji dezynfekcji
 – Sprzedaż wyłącznie lekarzom dentystom i laboratoriom dentystycznym 

lub na ich polecenie
 – Zaleca się stosowanie okularów ochronnych. W  przypadku styczności 

z oczami należy przemyć je natychmiast wodą i zasięgnąć pomocy lekarza 
okulisty

 – Unikać bezpośredniej styczności ze skórą
 – Podczas pracy należy zawsze nosić rękawiczki ochronne (zalecane są ręka-

wiczki winylowe)
 – Nie połykać ani nie spożywać
 – Natychmiast po użyciu zamknąć tubę!


 – Po usunięciu materiału PSI z  uzupełnienia protetycznego lub podstawy 

protezy konieczne jest usunięcie pozostałości poprzez piaskowanie lub 
przy użyciu alkoholu.

Działania niepożądane / Oddziaływanie z innymi środkami
Nie zgłaszano szkodliwego działania ani efektów ubocznych u  pacjentów 
i (lub) personelu stomatologicznego.

Użytkownicy / Grupy docelowe pacjentów
Stosowanie produktu PSI w jamie ustnej pacjenta może być przeprowadzane 
wyłącznie przez personel fachowy, taki jak lekarze dentyści i asystenci denty-
styczni o  specjalnych kwalifikacjach. Produkt odpowiedni dla wszystkich 

grup pacjentów.

PRAWIDŁOWE UŻYCIE
Dawkowanie
Wycisnąć na bloczek do mieszania pasma PSI Catalyst i  PSI o  takiej samej 
długości. Upewnić się, że tuby zostaną zamknięte niezwłocznie po użyciu.

Czas aplikacji

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Intensywne mieszanie, wysokie temperatury lub zwiększenie ilości kataliza-
tora przyspieszają proces wiązania, a niskie temperatury i zmniejszenie ilości 
katalizatora spowolniają go.

Mieszanie
Pobrać jeden komponent (PSI Base lub Catalyst) szpatułką i nanieść równo-
miernie na drugi komponent. Następnie pobrać oba komponenty szpatułką 
i rozprowadzić je na bloczku do mieszania. Powtarzać tę procedurę, aż mie-
szanina będzie jednorodna. Należy przestrzegać podanych czasów obróbki.

Wyciski
Pokryć powierzchnię podstawy protezy i umieścić uzupełnienie protetyczne. 
Przytrzymać w jednym miejscu aż do całkowitego związania masy. Wyjąć 
uzupełnienie protetyczne i  określić punkty nacisku za pomocą markera (= 
przerwana warstwa). Usunąć masę i skorygować oznaczone powierzchnie 
przez szlifowanie. 

Metody sprawdzenia prawidłowej aplikacji
Czas wiązania pozostałości materiału w temperaturze pokojowej jest znacz-
nie dłuższy niż w  jamie ustnej pacjenta. Z tego względu przed wyjęciem z 
jamy ustnej należy sprawdzić, czy masa jest całkowicie utwardzona. Jeśli 
ręczny test nacisku nie pozostawia śladu nacisku w  masie wyciskowej po 
upływie czasu określonego w  punkcie „Dawkowanie”, wycisk można wyjąć 
z  jamy ustnej pacjenta. Jeśli jednak test pozostawia widoczny ślad nacisku 
w masie, masa nie jest jeszcze w pełni związana.

Czyszczenie i dezynfekcja
Po usunięciu materiału PSI z uzupełnienia protetycznego lub podstawy pro-
tezy konieczne jest usunięcie pozostałości piaskowanie lub przy użyciu alko-
holu. Następnie konieczna jest kontrola wzrokowa. W  celu uzyskania dal-
szych instrukcji czyszczenia i  dezynfekcji należy zapoznać się z  instrukcją 
użycia materiału na uzupełnienie protetyczne lub podstawę protezy.

Okres przydatności do użycia i przechowywanie
 – Termin ważności: patrz etykieta na opakowaniu bezpośrednim
 – Temperatura przechowywania: 15-23°C / 59-73°F
 – Wilgotność względna: 50% ± 10%
 – Okres przydatności do użycia po pierwszym otwarciu: 3 miesiące

Chronić przed ekspozycją na wysokie temperatury i działanie słońca. Unikać 
skrajnych wahań temperatur. Natychmiast po użyciu zamknąć tuby.

Utylizacja
PSI można usuwać w małych ilościach razem z odpadami domowymi. Mate-
riał PSI, który ma styczność z  jamą ustną pacjenta, należy usuwać zgodnie 
z przepisami danego kraju.

Dane techniczne zgodnie z ISO 4823
Dane techniczne określono w temperaturze 23°C / 73°F i przy 50% wilgotno-
ści względnej.
Czas mieszania: 00:30 min
Całkowity czas obróbki: 2:15 min
Czas wiązania w jamie ustnej (35°C/95°F): 3:00 min
Proporcje mieszania Baza / aktywatora:  10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Obowiązek zgłaszania
Wszystkie poważne incydenty występujące w powiązaniu z niniejszym pro-
duktem należy zgłaszać niezwłocznie producentowi oraz właściwemu urzę-
dowi.

Naudojimo instrukcijos LT

Prieš naudodami atidžiai perskaitykite instrukcijas.

Gaminio aprašas
„Coltène“ spaudimo taško indikatorius (angl. „pressure spot indicator“, PSI) yra 
dviejų komponentų spaudimo taško medžiaga, pagaminta iš kondensacinio 
tipo polisiloksano. Rankomis sumaišius pagrindą ir katalizatorių PSI medžia-
gos suformuoja pastą, kuri naudojama kaip odontologinį spaudimo taškų 
medžiaga.

Sudėtis 
Kondensacinio tipo silikono elastomeras, vidutinio standumo konsistencija

 – Polisiloksanas
 – Spalva: šviesiai žalia

Naudojimo indikacijos
 – Spaudimo sričių nustatymas išimamuose protezuose
 – Perbazavimo poreikio nustatymas
 – Plombų, vainikėlių, tiltų ir lietų breketų visiško atitikimo patikra

Kontraindikacijos
 – Nenaudokite, jei žinoma apie alergiją spaudimo taškų indikatoriaus sudė-

tinėms dalims
 – Medžiagos negalima maišyti su kitų gamintojų spaudimo taškų medžia-

gomis

Saugos instrukcijos
 – PSI katalizatorius gali dirginti akis, kvėpavimo organus ir odą
 – Su burnos gleivine susilietę atspaudai gali būti užteršti. Laikykitės dezinfe-

kavimo instrukcijų
 – Tiekiama tik odontologams ir odontologijos laboratorijoms arba jų nuro-

dymu
 – Rekomenduojama naudoti apsauginius akinius. Jei pateko į akis, nedels-

dami nuplaukite vandeniu ir kreipkitės į akių gydytoją
 – Saugokitės tiesioginio kontakto su oda
 – Dirbdami visada mūvėkite apsaugines pirštines (rekomenduojame vinili-

nes pirštines)
 – Nenurykite
 – Panaudoję nedelsdami užkimškite tūbelę!


 – Nuėmus PSI nuo restauracijos ar išimamo protezo pagrindo būtina paša-

linti likučius smėliasraučiu apdorojimu arba alkoholiu.

Šalutinis poveikis / sąveikos
Nebuvo pranešta apie žalingas reakcijas ar antrinį poveikį pacientams ir (ar-
ba) odontologijos specialistams.

Naudotojai / tikslinės pacientų grupės
PSI paciento burnoje gali naudoti tik kvalifikuoti darbuotojai, pvz., odontolo-
gai ir odontologų asistentai. Tinkama visoms pacientų grupėms.

TINKAMAS NAUDOJIMAS
Dozavimas
Ant maišymo padėkliuko išspauskite dvi vienodo ilgio PSI katalizatoriaus ir 
PSI juosteles. Panaudoję būtinai uždarykite tūbeles.

Aplikacijos laikas 

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Intensyvus maišymas, aukšta temperatūra arba didesnis katalizatoriaus kie-
kis paspartina kietėjimą, o žema temperatūra ir mažesnis katalizatoriaus kie-
kis – sulėtina.

Maišymas
Perkelkite vieną komponentą (PSI pagrindą arba katalizatorių) ant mentelės 
ir tolygiai paskleiskite jį ant kito komponento. Tada paimkite abu komopo-
nentus mentele ir paskleiskite ant maišymo bloko. Kartokite šią procedūrą 
kol mišinys taps homogeniškas. Laikykitės nurodyto apdorojimo laiko.

Atspaudas
Padenkite išimamo protezo pagrindo paviršių ir įdėkite restauraciją. Laikykite 
vietoje, kol medžiaga visiškai sukietės. Išimkite restauraciją ir žymekliu pažy-
mėkite spaudimo taškus (perspaustas sluoksnis). Nuimkite medžiagą ir šli-
fuodami pataisykite pažymėtus paviršius. 

Tinkamo naudojimo tikrinimo būdai
Kambario temperatūroje medžiagos likučiai stingsta daug ilgiau nei paciento 
burnoje. Todėl, prieš ištraukdami atspaudą iš burnos, patikrinkite, ar medžia-
ga visiškai sukietėjusi. Jei praėjus skyriuje „Dozavimas“ nurodytam laikui pa-
spaudus ranka atspaudo medžiagoje nelieka įspaudo, atspaudą galima iš-
traukti iš paciento burnos. Tačiau jei paspaudus lieka matomas įspaudas, 
medžiaga dar nesukietėjo.

Valymas ir dezinfekavimas
Nuėmus PSI nuo restauracijos ar išimamo protezo pagrindo būtina pašalinti 
likučius smėliasraučiu apdorojimu arba alkoholiu. Po to reikia patikrinti ap-
žiūrint. Išsamesnes valymo ir dezinfekavimo instrukcijas žr. restauracijos ar 
išimamo protezo pagrindo medžiagos naudojimo instrukcijose.

Galiojimo laikas ir laikymas
 – Galiojimo laikas: žr. originalios pakuotės etiketę
 – Laikymo temperatūra: 15–23 °C / 59–73 °F
 – Santykinė drėgmė: 50 % ± 10 %
 – Atidarius laikyti iki 3 mėnesių

Saugoti nuo šilumos ir saulės. Venkite didelių temperatūros svyravimų. Pa-
naudoję nedelsdami užkimškite tūbeles.

Utilizavimas
Nedidelius PSI kiekius galima utilizuoti kartu su buitinėmis atliekomis. PSI 
medžiagą, buvusią paciento burnoje, reikia utilizuoti pagal valstybėje taiko-
mus reglamentus.

Techniniai duomenys pagal ISO 4823
Techniniai duomenys nustatyti 23 °C / 73 °F temperatūroje ir 50 % santykinėje 
drėgmėje.
Maišymo laikas: 00:30 min.
Bendras apdorojimo laikas: 2:15 min.
Kietėjimo burnoje laikas (35 °C / 95 °F): 3:00 min
Maišymo santykis Pagrindas / katalizatorius:  10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Įsipareigojimas pranešti
Apie visus rimtus įvykius, susijusius su šiuo gaminiu privaloma nedelsiant 
pranešti gamintojui ir atsakingai institucijai.

Návod k použití CS

Před použitím si pečlivě přečtěte návod k použití.

Popis výrobku
Coltène Pressure Spot Indicator (PSI) je dvousložkový materiál k určení tlako-
vého bodu na bázi kondenzačního silikonu. Po smíchání báze s katalyzátorem 
vytvoří materiál PSI pastu, která se používá individuálně jako materiál k určení 
tlakového bodu.

Složení 
Kondenzační silikonový elastomer, středně tekutá konzistence

 – Polysiloxan
 – Barva: světle zelená

Indikace pro použití
 – Rozpoznání tlakových bodů na zubních náhradách
 – Zjištění nutnosti rebaze
 – Kontrola přesnosti dosednutí inlejí, korunek, můstků a litých zámků

Kontraindikace
 – Nepoužívejte v  případě známých alergií na složky indikátoru tlakového 

bodu
 – Kombinování s materiály k určení tlakových bodů od jiných výrobců není 

přípustné

Bezpečnostní pokyny
 – Katalyzátor PSI může dráždit oči, dýchací orgány a pokožku.
 – Otisky, které přijdou do styku se sliznicí dutiny ústní, mohou být kontami-

novány. Dodržujte pokyny k dezinfekci.
 – Dodává se pouze zubním lékařům a zubním laboratořím nebo na základě 

jejich objednávky.
 – Doporučuje se používání ochranných brýlí. V  případě vniknutí do očí je 

okamžitě důkladně vypláchněte vodou a poraďte se s očním lékařem
 – Zabraňte přímému kontaktu s pokožkou.
 – Při práci vždy používejte ochranné rukavice (doporučujeme vinylové ruka-

vice).
 – Zabraňte spolknutí či požití.
 – Po použití tubu ihned uzavřete!


 – Po odstranění PSI z náhrady nebo z baze zubní náhrady je třeba opísková-

ním nebo alkoholem odstranit veškeré zbytky.

Nežádoucí účinky / interakce
Nebyly hlášeny žádné škodlivé reakce nebo vedlejší účinky na pacienty a/
nebo personál zubní ordinace.

Uživatelé / cílové skupiny pacientů
Materiál PSI v  ústech pacienta smí používat pouze odborný personál, jako 
jsou zubní lékaři a  stomatologičtí asistenti se speciální kvalifikací. Vhodné 
pro všechny skupiny pacientů.

SPRÁVNÉ POUŽITÍ
Dávkování
Na míchací blok naneste dva stejné proužky katalyzátoru PSI a báze PSI. Tuby 
s materiálem po použití ihned uzavřete.

Doba zpracování

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Intenzivní míchání, vysoké teploty nebo přílišné množství katalyzátoru 
urychlí proces tuhnutí; nízké teploty a nedostatečná dávka katalyzátoru tuh-
nutí zpomalí.

Míchání
Naberte špachtlí jednu komponentu (bázi nebo katalyzátor PSI) a rozetřete ji 
rovnoměrně na druhou komponentu. Poté naberte obě komponenty 
špachtlí a rozetřete je rovnoměrně na míchací blok. Tento postup opakujte, 
dokud nebude směs homogenní. Dodržujte předepsané doby zpracování.

Otisk
Pokryjte vnitřek baze a náhradu nasaďte. Držte na místě, dokud materiál 
zcela neztuhne. Odstraňte náhradu a přiloženým značkovačem vyznačte tla-
kové body (= přerušená vrstva). Vyjměte materiál a opravte vyznačené povr-
chy broušením. 

Způsoby testování správné aplikace
Zbytek materiálu potřebuje ke ztuhnutí při pokojové teplotě podstatně více 
času než v ústech pacienta. Před vyjmutím otisku je proto zapotřebí zkontro-
lovat, zda materiál v ústech zcela ztuhl. Pokud při manuální tlakové zkoušce 
nezůstane v otiskovacím materiálu po době uvedené v kapitole „Dávkování“ 
otlak, lze otisk z pacientových úst vyjmout. Pokud však při této zkoušce zů-
stane v materiálu viditelný otlak, není materiál ještě zcela vytvrzený.

Čištění a dezinfekce
Po odstranění PSI z náhrady nebo z baze zubní náhrady je třeba opískováním 
nebo alkoholem odstranit veškeré zbytky. Následně proveďte ještě kontrolu 
pohledem. Další pokyny k  čištění a  dezinfekci najdete v  návodu k  použití 
k materiálu náhrady nebo baze.

Doba použitelnosti a uchovávání
 – Datum exspirace: viz štítek na hlavním obalu
 – Skladovací teplota: 15-23 °C / 59-73 °F
 – Relativní vlhkost vzduchu: 50 % ± 10 %
 – Doba použitelnosti po prvním otevření: 3 měsíce

Chraňte před teplem a slunečním světlem. Vyhýbejte se extrémnímu kolísání 
teplot. Po použití tuby ihned uzavřete.

Likvidace
Materiál PSI lze v malých množstvích likvidovat společně s komunálním od-
padem. Materiál PSI, který byl v kontaktu s pacientovými ústy, musí být likvi-
dován v souladu s vnitrostátními předpisy.

Technické údaje podle ISO 4823
Technické údaje byly získány při 23 °C / 73 °F a při relativní vlhkosti 50 %.
Doba míchání: 0:30 min
Celková doba zpracování: 2:15 min
Doba tuhnutí v ústní dutině (35 °C/95 °F): 3:00 min
Směšovací poměr Báze / Katalyzátor:  10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Oznamovací povinnost
Veškeré závažné příhody, k  nimž dojde v  souvislosti s  tímto výrobkem, je 
nutno neprodleně nahlásit výrobci a příslušnému úřadu.

Használati utasítások HU

A termék használata előtt olvassa el figyelmesen a használati utasítást.

A termék leírása
A Coltène Pressure Spot Indicator (PSI) egy kondenzációs típusú polisziloxá-
non alapuló, kétkomponensű nyomáspont-paszta. Az alap és a katalizátor 
manuális összekeverése után a PSI anyagai egy olyan pasztát képeznek, 
amely önállóan használható fogászati nyomáspont-anyagként.

Összetétel 
Közepes sűrűségű, kondenzációs típusú szilikon elasztomer

 – Polisziloxán
 – Szín: világoszöld

Felhasználási javallatok
 – Nyomáspontok azonosítása fogsorokon
 – Az alábélelés szükségességének meghatározása
 – Az inlay-ek, koronák, hidak és öntött kengyelek pontos illeszkedésének 

tesztelése

Ellenjavallatok
 – A Pressure Spot Indicator összetevőivel szemben fennálló ismert allergia 

esetén ne használja a terméket
 – Anyagkombinációk más gyártók nyomáspont-pasztáival nem megenge-

dettek

Biztonsági utasítások
 – A PSI katalizátor a szem, a légzőszervek és a bőr irritációját okozhatja.
 – A száj nyálkahártyájával érintkező lenyomatok szennyeződhetnek. Tartsa 

be a fertőtlenítésre vonatkozó utasításokat.
 – Csak fogorvosok és fogászati laboratóriumok számára vagy kérésére szál-

lítható.
 – Védőszemüveg használata javasolt. A szemmel való érintkezés esetén öb-

lítse ki azonnal a szemét vízzel, és keressen fel egy szemészorvost
 – Kerülje a bőrrel való közvetlen érintkezést
 – Munka közben mindig viseljen védőkesztyűt (vinil kesztyű használata ja-

vasolt)
 – Ne nyelje le és más módon se juttassa a szervezetébe az anyagot
 – Használat után azonnal zárja le a tubust!


 – Miután eltávolította a PSI-t a restaurációról vagy a fogsoralapról, el kell tá-

volítani a maradványokat is homokfúvással vagy alkohol segítségével.

Mellékhatások és kölcsönhatások
A páciensekre és/vagy a fogászati szakszemélyzetre gyakorolt káros hatáso-
kat és másodlagos hatásokat nem jelentettek.

A felhasználók / páciensek célcsoportjai
A PSI-t kizárólag olyan szakképzett személyek használhatják a páciens szájá-
ban, akik erre vonatkozóan speciális képesítéssel rendelkeznek (pl. fogorvo-
sok és fogászati asszisztensek). Minden pácienscsoport számára megfelelő.

MEGFELELŐ HASZNÁLAT
Adagolás
Adagoljon ki egy keverőblokkra két egyforma szálhossznyi anyagot a PSI ka-
talizátorból és a PSI-ből. Használat után feltétlenül zárja le azonnal a tubuso-
kat.

Alkalmazási idő

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Az intenzív keverés, a magas hőmérséklet, valamint a katalizátor túladagolá-
sa felgyorsítja, az alacsony hőmérséklet és a katalizátor aluladagolása lelassít-
ja a polimerizációs folyamatot.

Keverés
Vegye fel az egyik komponenst (a PSI alapot vagy katalizátort) spatulával, és 
oszlassa el egyenletesen a másik komponensen. Ezután vegye fel mindkét 
komponenst a spatulával, és oszlassa el az anyagot a keverőblokkon. Ismétel-
je ezt az eljárást addig, amíg homogén keveréket nem kap. Kérjük, vegye fi-
gyelembe a megadott megmunkálási időket.

Lenyomat
Vonja be a fogsor bazális felületét, és illessze be a restaurációt. Tartsa in situ, 
amíg az anyag teljesen meg nem köt. Vegye ki a restaurációt, és jelölje meg a 
nyomáspontokat egy jelölő filccel (= megszakított réteg). Vegye ki az anya-
got, és korrigálja a jelölt felületeket csiszolással. 

Ellenőrzési módszerek a megfelelő alkalmazáshoz
Az anyagmaradványok szobahőmérsékleten jóval több időt igényelnek a 
megkötéshez, mint a páciens szájában. Emiatt a szájból történő eltávolítás 
előtt intraorálisan ellenőriznie kell, hogy az anyag kikeményedett-e. Ha a 
manuális nyomástesztet követően nem marad nyom a lenyomatanyagban, 
miután az „Adagolás“ című részben megadott idő letelt, a lenyomat eltávolít-
ható a páciens szájából. Ha azonban a teszt jól látható nyomot hagy az 
anyagban, az azt jelzi, hogy az anyag még nem teljesen kötött meg.

Tisztítás és fertőtlenítés
Miután eltávolította a PSI-t a restaurációról vagy a fogsoralapról, el kell távo-
lítani a maradványokat is homokfúvással vagy alkohol segítségével. Ezt köve-
tően vizuális ellenőrzést kell végezni. A további tisztítási és fertőtlenítési uta-
sításokat illetően tekintse át a restauráció vagy a fogsoralap anyagához mel-
lékelt használati utasítást.

Lejárati idő és tárolás
 – Lejárati dátum: lásd az elsődleges csomagoláson lévő címkét
 – Tárolási hőmérséklet: 15-23 °C / 59-73 °F
 – Relatív páratartalom: 50% ± 10%
 – Minőségét megőrzi az első kinyitást követően: 3 hónapig

Ne tegye ki a terméket hő vagy napfény hatásának. Kerülje a szélsőséges hő-
mérséklet-ingadozásokat. A tubusokat használat után azonnal zárja le.

Ártalmatlanítás
A PSI kis mennyiségben a háztartási hulladékokkal együtt ártalmatlanítható. 
A páciens szájával érintkező PSI anyagot az adott országban érvényes előírá-
sok szerint kell ártalmatlanítani.

Az ISO 4823 szerinti műszaki adatok
A műszaki adatok 23 °C-os / 73 °F-os hőmérséklet és 50%-os relatív páratarta-
lom mellett lettek meghatározva.
Keverési idő: 0:30 perc
Teljes megmunkálási idő: 2:15 perc
Orális kötési idő (35 °C / 95 °F): 3:00 perc
Keverési arány Alap / Katalizátor:  10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Jelentési kötelezettség
A termékkel kapcsolatban felmerülő összes súlyos problémát haladéktalanul 
jelenteni kell a gyártónak, valamint az illetékes hatóságnak.

Инструкции за употреба BG

Прочетете внимателно инструкциите преди употреба.

Описание на продукта
Coltène Pressure Spot Indicator (PSI) представлява двукомпонентен 
прес-индикаторен материал на базата на полисилоксан, образуващ мре-
жеста структура въз основа на реакция на кондензация. След ръчно 
смесване на базата и катализатора PSI материалите образуват паста, коя-
то се използва отделно като дентален прес-индикаторен материал.

Състав 
Силиконов еластомер, образуващ мрежеста структура въз основа на ре-
акция на кондензация, средно течлива консистенция

 – Полисилоксан
 – Цвят: светлозелен

Показания за употреба
 – Установяване на зони на натиск на протези
 – Определяне необходимостта от ребазация
 – Тестване точността на прилягане на инлеи, коронки, мостове и лети 

скоби

Противопоказания
 – Не използвайте в случай на известни алергии към компонентите на 

Pressure Spot Indicator
 – Забранени са комбинации с прес-индикаторни материали на други 

производители

Инструкции за безопасност
 – PSI Catalyst може да дразни очите, дихателните пътища и кожата
 – Възможна е контаминация на отпечатъци, попадащи в контакт с уст-

ната лигавица. Спазвайте инструкциите за дезинфекция
 – Доставя се само на стоматолози и дентални лаборатории или съглас-

но техните указания
 – Препоръчителни са защитни очила. В случай на контакт с очите ги 

промийте незабавно с вода и се консултирайте с офталмолог
 – Избягвайте директен контакт с кожата
 – Винаги носете защитни ръкавици по време на работа (препоръчител-

ни са винилови ръкавици)
 – Не поглъщайте
 – След употреба незабавно затворете тубата!


 – След изваждане на PSI от възстановяването или основата на протеза-

та остатъците трябва да се отстранят чрез абразивна струя или с алко-
хол.

Нежелани реакции/Взаимодействия
Няма съобщения за вредни реакции или вторични ефекти при пациенти 
и/или персонал в стоматологични кабинети.

Потребители/Целеви групи пациенти
PSI трябва да се прилага в устата на пациента само от специализиран 
персонал като стоматолози и дентални асистенти със специални квали-
фикации. Подходящ за всички групи пациенти.

ПРАВИЛНА УПОТРЕБА
Дозиране
Върху смесително блокче дозирайте съответно по една ивица PSI 
Catalyst и PSI с еднаква дължина. Уверете се, че всички туби са затворени 
непосредствено след употреба.

Време за приложение

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Интензивно смесване, високи температури или свръхдозиране на ката-
лизатора ускоряват, а ниски температури и недостатъчно дозиране на 
катализатора забавят процеса на втвърдяване.

Смесване
Отнемете единия компонент (PSI Base или Catalyst) с шпатула и го нанесе-
те равномерно върху другия компонент. След това отнемете двата ком-
понента с шпатулата и ги разстелете върху смесителното блокче. Повта-
ряйте тази процедура до получаване на хомогенна смес. Моля спазвайте 
специфицираните времена за обработка.

Снемане на отпечатък
Нанесете по повърхността на основната протеза и поставете възстано-
вяването. Позиционирайте и задръжте, докато материалът се втвърди 
напълно. Извадете възстановяването и отбележете зоните на натиск с 
приложения маркер (= прекъснат слой). Отстранете материала и кори-
гирайте чрез шлифоване на маркираните повърхности. 

Методи на тестване за правилно приложение
Остатъци от материал изискват значително повече време за втвърдява-
не при стайна температура, отколкото в устата на пациента. Затова про-
верете интраорално дали материалът се е втвърдил, преди да го извади-
те от устата. Ако при тестване чрез натиск с ръка не се образува следа от 
натиск в отпечатъчния материал след посоченото в раздел „Дозиране“ 
време, отпечатъкът може да се извади от устата на пациента. Но ако в 
материала се образува видима следа от натиск, материалът все още не се 
е втвърдил напълно.

Почистване и дезинфекция
След изваждане на PSI от възстановяването или основата на протезата 
остатъците трябва да се отстранят чрез абразивна струя или с алкохол. 
След това е необходима визуална проверка. Моля направете справка с 
инструкциите за употреба на възстановяването или материала на осно-
вата на протезата относно по-нататъшното почистване и дезинфекцира-
не.

Срок на годност и съхранение
 – Срок на годност: вж. етикета на първичната опаковка
 – Температура на съхранение: 15 – 23 °C/59 – 73 °F
 – Относителна влажност: 50 % ± 10 %
 – Срок на годност след първото отваряне: 3 месеца

Защитете срещу топлина и слънце. Избягвайте екстремни температурни 
колебания. След употреба незабавно затворете тубите.

Предаване за отпадъци
Малки количества PSI могат да се изхвърлят с битовите отпадъци. PSI 

материал, влизащ в контакт с устата на пациента, трябва да се изхвърли 
според специфичните за страната правила.

Технически данни съгласно ISO 4823
Техническите данни са определени при температура от 23 °C/73 °F и от-
носителна влажност на въздуха 50 %.
Време за смесване: 00:30 min
Общо време за обработка: 2:15 min
Време за интраорално втвърдяване (35 °C/95 °F): 3:00 min
Съотношение на смесване Бза / Катализатор:  10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Задължение за докладване
Всички сериозни инциденти, възникнали във връзка с настоящото изде-
лие, трябва да се съобщават незабавно на производителя, както и на 
компетентния орган.

Lietošanas instrukcija LV

Pirms lietođanas uzmanîgi izlasiet lietođanas instrukciju.

Izstrādājuma apraksts
Coltène Pressure Spot Indicator (PSI) ir divu komponenšu spiediena punktu 
noteikšanas materiāls uz kondensācijas tipa polisiloksāna bāzes. Pēc bāzes un 
katalizatora manuālas sajaukšanas PSI materiāli izveido pastu, ko izmanto at-
sevišķi kā zobārstniecības spiediena punktu noteikšanas materiālu.

Sastāvs 
Kondensācijas tipa silikona elastomērs, vidēji piesātināta konsistence

 – polisiloksāns
 – krāsa: gaiši zaļa

Indikācijas
 – Protēžu spiediena punktu noteikšanai
 – Atkārtotas pārklāšanas nepieciešamības noteikšanai
 – Precīzai zobu aizpildījumu, kroņu, tiltiņu un brekešu pielaikošanai nospie-

dumos

Kontrindikācijas
 – Nelietot, ja ir zināma alerģiska reakcija uz Pressure Spot Indicator sastāv-

daļām.
 – Nav atļauts materiālu kombinēt ar citu ražotāju spiediena punktu noteik-

šanas materiāliem.

Drošības instrukcijas
 – PSI katalizators var kairināt acis, elpceļus un ādu.
 – Nospiedumi, kas nonāk kontaktā ar mutes gļotādu, var būt kontaminēti. 

Ievērojiet dezinfekcijas instrukcijas
 – Piegāde tiek veikta tikai zobārstiem un zobārstniecības laboratorijām vai 

saskaņā ar to norādījumiem.
 – Ieteicams valkāt aizsagbrilles. Ja materiāls nonāk saskarē ar acīm, nekavē-

joties izskalojiet tās ar ūdeni un vērsieties pie acu ārsta
 – Izvairieties no tiešas saskares ar ādu.
 – Darba laikā vienmēr lietojiet aizsargājošus cimdus (ieteicams, vinila cim-

dus).
 – Neēdiet vai nenorijiet.
 – Uzreiz pēc lietošanas aizveriet tūbiņu.


 – Pēc PSI izņemšanas no restaurācijas vai protēžu bāzes, nogulsnes jānotīra 

ar smilšu strūklu vai spirtu.

Blakusparādības/mijiedarbība ar citām vielām
Nav konstatēta kaitīga ietekme vai blakus iedarbība uz pacientiem un/vai 
zobārstniecības darbiniekiem.

Lietotāju / pacientu mērķa grupas
PSI pacienta mutē drīkst lietot tikai īpaši apmācīts personāls, piemēram, zo-
bārsti un zobārstu asistenti ar atbilstošu kvalifikāciju. Piemērots visām pa-
cientu grupām.

PAREIZA LIETOŠANA
Devas
Izspiediet uz sajaukšanas bloka vienādu daudzumu PSI katalizatora un PSI. 
Pārliecinieties, ka tūbiņas tiek noslēgtas uzreiz pēc lietošanas.

Uzklāšanas laiks

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Intensīva sajaukšana, augsta temperatūra vai pārlieku liels katalizatora dau-
dzums paātrina materiāla sacietēšanu, savukārt zema temperatūra un pārlie-
ku mazs katalizatora daudzums to palēnina.

Sajaukšana
Izmantojot maisīšanas lāpstiņu, vienmērīgi izklājiet vienu komponenti (PSI 
bāzi vai katalizatoru) uz otras. Pēc tam paņemiet abas komponentes ar maisī-
šanas lāpstiņu un izlīdziniet uz jaukšanas bloka. Atkārtojiet šo darbību, līdz 
maisījums ir viendabīgs. Lūdzu, ievērojiet norādīto apstrādes laiku.

Nospiedums
Pārklājiet protēžu pamata virsmu un ievietojiet restaurāciju. Turiet in situ, līdz 
materiāls ir pilnībā sacietējis. Izņemiet restaurāciju un atzīmējiet spiediena 
punktus ar marķieri (= pārtraukts slānis). Noņemiet materiālu un pēc vajadzī-
bas pieslīpējiet atzīmētās virsmas. 

Pareizas uzklāšanas testēšanas metodes
Materiāla pārpalikuma sacietēšanai istabas temperatūrā ir nepieciešams 
ievērojami vairāk laika nekā pacienta mutē. Tādēļ pirms izņemšanas no mu-
tes intraorāli pārbaudiet, vai materiāls ir pilnīgi sacietējis. Ja, veicot manuālu 
spiediena testu materiālā, pēc laika, kas noteikts nodaļā "Devas", tajā nepa-
liek atzīmes, nospiedumu var izņemt no pacienta mutes. Taču, ja, veicot testu, 
ir redzamas būtiskas atzīmes, materiāls vēl nav sacietējis.

Tīrīšana un dezinfekcija
Pēc PSI izņemšanas no restaurācijas vai protēžu bāzes, nogulsnes jānotīra ar 
smilšu strūklu vai spirtu. Pēc tam tā vizuāli jāpārbauda. Lūdzu, iepazīstieties 
ar restaurācijas vai protēžu bāzes materiāla lietošanas instrukciju, lai iegūtu 
sīkākas norādes par tīrīšanu un dezinfekciju.

Glabāšana un derīguma termiņš
 – Derīguma termiņš: skat. etiķeti uz sākotnējā iepakojuma
 – Uzglabāšanas temperatūra: 15-23°C / 59-73°F
 – Relatīvais mitrums: 50% ± 10%
 – Glabāšanas laiks pēc pirmās atvēršanas: 3 mēneši

Nepakļaujiet tiešas saules gaismas un siltuma ietekmei. Sargājiet no krasām 
temperatūras izmaiņām. Uzreiz pēc lietošanas aizveriet tūbiņas!

Utilizācija
PSI nelielos daudzumos var izmest sadzīves atkritumos. PSI materiāls, kas 
nonāk saskarē ar pacienta muti, ir jāutilizē saskaņā ar vietējiem nosacīju-
miem.

Tehniskie dati atbilst Standarta ISO 4823 prasībām
Tehniskie dati noteikti 23 °C / 73 °F un ar 50 % relatīvo mitrumu.
Sajaukšanas laiks: 0:30 min
Kopējais apstrādes laiks  2:15min
Sacietēšanas laiks mutē (35 °C/95 °F):  3:00 min
Sajaukšanas attiecība Bāze / katalizators:  10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Ziņošanas pienākums
Par visiem nopietniem atgadījumiem, kas saistīti ar šo produktu, nekavējoties 
jāziņo ražotājam, kā arī atbildīgajai iestādei.

Kullanma talimatı TR

Kullanmadan önce talimatları dikkatle okuyun.

Tarif
Coltène Pressure Spot Indicator (PSI) kondensasyon tipli polisiloksan tabanlı, 
iki bileşenli baskı ile yer belirleme maddesidir. Baz ve katalizör maddeleri ma-
nuel olarak karıştırıldıktan sonra, PSI maddeleri dental baskı ile yer belirleme 
maddesi olarak ayrı ayrı kullanılan bir macun oluşturur.

Bileşimi 
Kondensasyon tipli silikon elastomer, medium-bodied consistency

 – Polisiloksan
 – Renk: Açık yeşil

Kullanım alanları
 – Protezlerin baskı yerlerinin belirlenmesinde
 – Relining'e ihtiyaç olup olmadığının belirlenmesinde
 – İnlay, kron, köprü ve braketlerin uyup uymadıklarını kontrolde

Kontraendikasyonlar
 – Pressure Spot Indicator içeriklerine karşı bilinen bir alerji varsa kullanma-

yın
 – Diğer üreticilerin baskı ile yer belirleme maddeleri ile malzeme kombinas-

yonlarına izin verilmez

Güvenlik Talimatları
 – Gözler, solunum organları ve cilt PSI Catalyst'ten dolayı tahriş olabilir
 – Ağız mukozasına temas eden ölçüler kontamine olmuş olabilir. Dezenfek-

siyon talimatlarına uyun
 – Sadece dişhekimleri, diş laboratuarları ve onların elemanlarının kullanımı 

içindir
 – Koruyucu gözlük kullanılması önerilir. Gözle teması halinde gözü bol su ile 

yıkayıp, bir göz doktoruna gidilmelidir
 – Cilde doğrudan temas etmesini engelleyin
 – Çalışırken daima koruyucu eldiven kullanın (vinil eldivenler önerilir)
 – Çiğnemeyin veya yutmayın
 – Kullandıktan sonra tüpleri hemen kapatınız!


 – PSI'ın restorasyon veya protez tabanından çıkarılmasından sonra, kalıntıla-

rı kumlama veya alkol kullanarak çıkarmak gerekir.

Yan ve Çapraz Etkiler
Şimdiye kadar hastalarda ve muayenehane personelinde herhangi bir zararlı 
yan ve çapraz etkiye rastlanmamıştır.

Kullanıcılar / Hasta hedef grupları
PSI'ın hasta ağzında kullanımı ancak özel eğitim almış dental asistanlar ve diş 
hekimleri gibi uzman personel tarafından gerçekleştirilebilir. Tüm hasta 
grupları için uygundur.

DOĞRU KULLANIM
Dozajlama
PSI Catalyst ve PSI'ı iki eşit şerit halinde karıştırma blokunun üzerine sıkın. 
Kullandıktan sonra tüplerin hemen kapatıldığından emin olun.

Uygulama süresi

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Yoğun karıştırma, yüksek ısılar veya katalizörün fazla kullanılması sertleşmeyi 
hızlandırır, düşük ısılar ve katalizörün az kullanılması sertleşmeyi yavaşlatır.

Karıştırma
Bir maddeyi (PSI Base veya Catalyst) spatül ile alın ve diğer maddenin üzerine 
eşit şekilde uygulayın. Sonra iki maddeyi de spatül ile alın ve karıştırma blo-
ğunun üzerine uygulayın. Karışım homojen olana kadar bu prosedürü tekrar-
layın. Lütfen belirtilen işleme sürelerine uyun.

Ölçü
Bazal protez yüzeyini kaplayın ve restorasyonu yerleştirin. Madde iyice yerle-
şene kadar sabit tutun. Restorasyonu çıkarın ve baskı yerlerini işaretleyin 
(kötü alanlar). Maddeyi çıkarın ve işaretlenen noktaları zımparalayın. 

Doğru uygulama için test yöntemleri
Madde kalıntıları oda sıcaklığında daha uzun sürede sertleşir. O yüzden her 
zaman maddenin sertliğini intraoral olarak kontrol edin. Eğer manuel basınç 
testi "Dozaj" bölümünde belirtilen sürenin ardından ölçü malzemesinde bir 
basınç izi bırakmıyorsa, ölçü hastanın ağzından çıkarılabilir. Ama eğer test 
malzeme üzerinde bir basınç izi bırakıyorsa, malzeme henüz tamamen yer-
leşmemiştir.

Temizlik & Dezenfeksiyon
PSI'ın restorasyon veya protez tabanından çıkarılmasından sonra, kalıntıları 
kumlama veya alkol kullanarak çıkarmak gerekir. Ardından gözle kontrol 
edilmesi gereklidir. Diğer temizlik ve dezenfeksiyon talimatları için lütfen 
restorasyon veya protez taban malzemesinin kullanma talimatlarına bakın.

Raf ömrü ve depolama
 – Son kullanma tarihi: Dış paket üzerindeki etikete bakınız
 – Saklama Sıcaklığı: 15-23°C / 59-73°F
 – Bağıl nem: %50 ± %10
 – Açıldıktan sonra raf ömrü: 3 ay

Isıya ve güneş ışığına maruz kalmasını engelleyin. Aşırı sıcaklık dalgalanmala-
rından koruyun. Kullanımdan sonra tüpleri hemen kapatın.

Bertaraf etme
PSI, küçük miktarlarda olduğunda evsel atıklarla birlikte imha edilebilir. Has-
tanın ağzıyla temas eden PSI maddesi, ülkeye özgü düzenlemelere uygun 
biçimde imha edilmelidir.

ISO 4823‘e göre teknik veriler
Teknik veriler 23°C / 73°F sıcaklıkta ve %50 bağıl nemde belirlenmiştir.
Karıştırma süresi: 30 sn
Toplam çalışma süresi: 135 sn
Ağızda kalma süresi (35°C/95°F): 180 sn
Karışma Oranı Base / Cat:  10ml/1,4ml
     10g / 1,4g

Bildirim yükümlülüğü
Bu ürünle bağlantılı olarak ortaya çıkan tüm ciddi olaylar derhal üreticiye ve 
yetkili makama bildirilmelidir.

Upute za upotrebu HR

Prije korištenja pažljivo pročitajte upute.

Opis proizvoda
Coltène Pressure Spot Indicator (PSI) je dvokomponentni materijal za dokazi-
vanje mjesta pritiska na bazi polisiloksana kondenzacijskog tipa. Nakon ruč-
nog miješanja baze i katalizatora, PSI materijali stvaraju pastu koja se zasebno 
koristi kao stomatološki materijal za dokazivanje mjesta pritiska.

Sastav 
Silikonski elastomer kondenzacijskog tipa srednje konzistencije.

 – Polisiloksan
 – Boja: svijetlozelena

Indikacije za upotrebu
 – prepoznavanje mjesta pritiska na zubnim protezama
 – određivanje potrebe za podlaganjem
 – ispitivanje točne podešenosti umetaka, krunica, mostova i ortodontskih 

bravica

Kontraindikacije
 – Nemojte upotrebljavati u slučaju poznatih alergija na sastojke materijala 

Pressure Spot Indicator.
 – Kombinacije materijala s materijalima za dokazivanje mjesta pritiska dru-

gih proizvođača nisu dopuštene.

Sigurnosne upute
 – PSI katalizator može nadražiti oči, respiratorne organe i kožu.
 – Otisci koji dođu u kontakt sa sluznicom u ustima mogu biti kontaminirani. 

Slijedite upute o dezinfekciji
 – Proizvod se dostavlja samo stomatolozima i dentalnim laboratorijima ili 

na njihov zahtjev.
 – Preporučuju se zaštitne naočale. U slučaju dodira s očima, odmah isperite 

vodom i obratite se oftalmologu.
 – Izbjegavajte izravan dodir s kožom.
 – Uvijek nosite zaštitne rukavice tijekom rada (preporučuju se vinilne ruka-

vice).
 – Nemojte progutati niti jesti.
 – Zatvorite tubu odmah nakon upotrebe!


 – Nakon što se PSI materijal ukloni s baze restauracije ili zubne proteze, po-

trebno je pjeskarenjem ili primjenom alkohola ukloniti sve ostatke.

Nuspojave / interakcije
Nisu prijavljene štetne reakcije ili sekundarni učinci na pacijentima i/ili sto-
matološkom osoblju.

Korisnici / ciljne skupine pacijenata
Primjenu PSI materijala u pacijentovim ustima smije provesti samo stručno 
osoblje poput stomatologa i stomatoloških asistenata sa specijalnim kvalifi-
kacijama. Prikladno za sve skupine pacijenata.

ISPRAVNA PRIMJENA
Doziranje
Istisnite PSI katalizator i PSI u jednakim duljinama na podlogu za miješanje. 
Pobrinite se da se tube zatvore odmah nakon upotrebe.

Vrijeme nanošenja

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Intenzivno miješanje, visoke temperature ili predoziranje katalizatora ubrza-
vaju stvrdnjavanje; niske temperature i premale doze katalizatora usporavaju 
stvrdnjavanje.

Miješanje
Zahvatite spatulom jednu komponentu (PSI bazu ili katalizator) i ravnomjer-
no je raširite preko druge komponente. Potom spatulom pokupite obje 
komponente i raširite ih po podlozi za miješanje. Ponavljajte ovaj postupak 
sve dok smjesa ne postane homogena. Molimo poštujte navedena vremena 
procesiranja.

Uzimanje otiska
Obložite osnovnu plohu zubne proteze i umetnite restauraciju. Držite na 
mjestu sve dok se ne materijal u potpunosti ne stvrdne. Uklonite restauraciju 
i označite mjesta pritiska markerom (= prekinuti sloj). Uklonite materijal i 
brušenjem korigirajte označene plohe. 

Metode za ispitivanje ispravnog nanošenja
Materijal zahtijeva znatno više vremena za stvrdnjavanje na sobnoj tempera-
turi nego u pacijentovim ustima. Stoga se prije uklanjanja iz usta trebate 
uvjeriti da se materijal stvrdnuo u ustima. Ako ispitivanje ručnim pritiska-
njem ne ostavi udubinu na otisnom materijalu nakon vremena navedenog u 
poglavlju „Doziranje”, otisak se može ukloniti iz pacijentovih usta. Međutim, 
ako ispitivanje ostavi vidljivu udubinu u materijalu, materijal se još nije u 
potpunosti stvrdnuo.

Čišćenje i dezinfekcija
Nakon što se PSI materijal ukloni s baze restauracije ili zubne proteze, potreb-
no je pjeskarenjem ili primjenom alkohola ukloniti sve ostatke. Potom je po-
trebno provesti vizualnu kontrolu. Za daljnje upute o čišćenju i dezinfekciju 
molimo pogledajte upute za upotrebu materijala baze za restauraciju ili 
zubnu protezu.

Rok valjanosti i čuvanje
 – Rok valjanosti: vidjeti naljepnicu na primarnom pakiranju.
 – Temperatura čuvanja: 15-23 °C / 59-73 °F.
 – Relativna vlažnost: 50% ± 10%.
 – Vrijeme korištenja nakon prvog otvaranja: 3 mjeseca.

Zaštititi od izloženosti toplini i suncu. Izbjegavati ekstremna kolebanja tem-
perature. Zatvorite tube odmah nakon upotrebe.

Zbrinjavanje
PSI se u malim količinama može zbrinuti u kućni otpad. PSI materijal koji do-
đe u dodir s pacijentovim ustima mora se zbrinuti sukladno regulativama 
specifičnim za dotičnu državu.

Tehnički podaci sukladno s normom ISO 4823
Tehnički podaci su određeni na 23 °C / 73 °F i relativnoj vlažnosti od 50 %.
Vrijeme miješanja: 0:30 min
Ukupno vrijeme obrade: 2:15 min
Vrijeme stvrdnjavanja u ustima (35 °C / 95 °F): 3:00 min
Omjer miješanja baza/kat.: 10ml/1,4ml 
 10g / 1,4g

Obaveza prijavljivanja
Svi ozbiljni incidenti koji se jave u vezi s primjenom ovog proizvoda moraju 
se odmah prijaviti proizvođaču i ovlaštenom tijelu.

Coltène/Whaledent AG 
Feldwiesenstrasse 20
9450 Altstätten/Switzerland
T +41 71 757 5300
F +41 71 757 5301
info.ch@coltene.com

For SDS see 
www.coltene.com
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